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원문 번역문 

Статья 1. Область применения 제1조 적용 범위 

1. Настоящий технический регламент р

аспространяется на: 

1. 이 기술규정은 다음 각 호의 제품에 

대하여 적용한다.  

- готовую парфюмерно-косметическ

ую продукцию (в том числе на нос

ителях), выпускаемую в обращение 

на территориях государств - члено

в Евразийского экономического союз

а (далее соответственно - государс

тва-члены, Союз); 

- 유라시아경제연합의 회원국(이하 

각각 “연합”, “회원국”이라 한다) 내에

서 유통되는 향수 및 화장품의 완제

품(매체형 화장품 포함) 

- парфюмерно-косметическую проду

кцию, нанесенную на изделия легко

й промышленности, выпускаемые в 

обращение на территориях государс

тв-членов, которая не относится к 

парфюмерно-косметической продукц

ии на носителях; 

- 회원국 내에서 유통되는 경공업 제

품에 도포처리된 향수 및 화장품 중 

매체형 향수 및 화장품에 해당하지 

아니하는 제품 

- парфюмерно-косметическую проду

кцию, нанесенную на изделия (кром

е изделий легкой промышленности), 

выпускаемые в обращение на террит

ориях государств-членов, которая н

е относится к парфюмерно-космети

ческой продукции на носителях. 

- 회원국 내에서 유통되는 제품(경공

업 제품 제외)에 도포처리된 향수 및 

화장품 중 매체형 향수 및 화장품에 

해당하지 아니하는 제품 

Абзац четвертый пункта 1 настоящ

ей статьи вступает в силу после вк

лючения в перечень международны

х и региональных (межгосударстве

нных) стандартов, а в случае их о

제1항의 네 번째 단락은「2024년 

11월 29일 유라시아경제위원회 이사

회 결정 제114호」제2항제1호를 참

조하여, 제품에 도포처리되어 유통되

는 제품을 위한 기술규정에 명시된 
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тсутствия - национальных (госуда

рственных) стандартов, содержащи

х правила и методы исследований 

(испытаний) и измерений, в том ч

исле правила отбора образцов, необ

ходимые для применения и исполн

ения требований технического регл

амента Таможенного союза "О безо

пасности парфюмерно-косметическ

ой продукции" (ТР ТС 009/2011) 

и осуществления оценки соответств

ия объектов технического регулиро

вания, утвержденный Решением Ко

ллегии Евразийской экономической 

комиссии от 22 декабря 2020 г. 

№ 177, межгосударственных станд

артов по обеспечению применения 

и исполнения требований, установл

енных в техническом регламенте д

ля продукции, нанесенной на издел

ия, - см. подпункт "а" пункта 2 р

ешения Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114. 

요구사항을 적용 및 이행하는 데 필

요한 국가간 표준이「2020년 12월 

22일 유라시아경제위원회 협의체 결

정 제177호」에 의하여 승인된,「향

수 및 화장품 안전성에 관한 관세동

맹 기술규정」요구사항의 적용 및 

이행과 기술규정 대상의 적합성 평

가에 필요한 샘플 채취등 연구(시

험) 및 측정 규칙과 방법이 담긴 국

제 및 지역(국가 간) 표준 목록에 

포함된 이후 또는 이 표준이 없는 

경우에는 국가 표준 목록에 포함된 

이후에 시행한다.  

2. На парфюмерно-косметическую про

дукцию, которая нанесена на изделия, 

выпускаемые в обращение на территор

иях государств-членов, и не относится 

к парфюмерно-косметической продукц

ии на носителях, распространяются тол

ько требования пунктов 2-6, 9.1, 9.3 

и 10, а также пункта 9.2 (в части инф

ормации об особых мерах предосторож

ности (при необходимости) и сведения

х о способах применения парфюмерно

-косметической продукции, отсутствие 

которых может привести к неправильн

ому использованию потребителем парф

юмерно-косметической продукции (пр

и необходимости)) статьи 5 настоящег

о технического регламента. 

2. 회원국 내에서 제품에 도포처리되어 

유통되는 향수 및 화장품 중 매체형 향

수 및 화장품에 해당하지 아니하는 제품

에 대하여서는 이 기술규정 제5조제2항

부터 제6항까지 제9.1항, 제9.3항 및 제

10항, 제9.2항(특별 주의사항(필요한 경

우)과 그 부재로 인하여 소비자가 제품

을 오용할 우려가 있는 경우를 대비한 

특별 사용법에 관한 정보 부분만 해당)

의 요구사항을 적용한다.  

 

3. Настоящий технический регламент н

е распространяется на следующую про

дукцию: 

3. 이 기술규정을 적용하지 아니하는 제

품은 다음 각 호와 같다.  

1) продукция, предназначенная для п

роглатывания, ингаляции, инъекции 

или имплантации в тело человека; 

1) 섭취, 흡입, 주사 또는 인체 내 이

식을 목적으로 하는 제품 
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2) средства для татуажа, наносимые 

с нарушением кожного покрова; 

2) 피부 손상을 동반한 문신용 제품 

3) продукция, применяемая для диаг

ностики (гель для УЗИ и т.п.) и ле

чения, в том числе зарегистрирован

ная в качестве лекарственного средс

тва, или медицинского изделия, или 

средства народной медицины; 

3) 의약품 및/또는 의료기기 및/또는 

민간요법의 수단으로 등록된 제품을 

포함한 진단(초음파 젤 등) 또는 치

료용 제품 

4) продукция, предназначенная для о

безболивания, рассасывания кровопо

дтеков, снятия отечности ног, лечен

ия ушибов и ран, удаления доброка

чественных новообразований (борода

вок, папиллом и т.п.), воздействую

щая на вены и суставы; 

4) 통증 완화, 타박상 흡수, 하체 부종 

증상 개선, 타박상 및 상처 치료, 양

성 신생물(사마귀, 유두종 등) 제거를 

목적으로 하며 정맥 및 관절에 작용

하는 제품 

5) продукция, предназначенная для с

лухового прохода, слизистой оболоч

ки носа, слизистой оболочки глаз; 

5) 외이도, 비강 점막 및 안점막용 제

품 

6) дезинфицирующие и антисептичес

кие средства, репелленты; 

6) 소독제, 향균(방부)제 및 기피제 

7) продукция, предназначенная для о

бнаружения зубного налета; 

7) 치태 감지용 제품 

8) лубриканты, интимные гели-смаз

ки; 

8) 윤활제 및 여성청결용 젤 

9) фтористые лаки для зубов; 9) 치아용 불소 바니쉬 

10) влажная туалетная бумага; 10) 비데용 물티슈  

11) продукция, предназначенная для 

слизистой оболочки половых органов 

и заднего прохода; 

11) 생식기 및 항문의 점막용 제품 

12) клей для приклеивания ресниц, 

стразов, типсов. 

12) 속눈썹, 네일용 쥬얼리 및 인조손

톱 팁용 접착제 

4. Настоящий технический регламент у

станавливает требования к продукции, 

а также к связанным с ней процессам 

производства в целях защиты жизни и 

здоровья человека, имущества, охраны 

окружающей среды, а также предупреж

дения действий, вводящих в заблужден

ие потребителей относительно ее назна

чения и безопасности. 

4. 이 기술규정은 사람의 생명과 건강, 

재산, 환경을 보호하며 제품의 용도와 

안전성과 관련하여 소비자를 오도하는 

행위를 방지하기 위하여 제품 및 관련 

생산과정에 대한 요구사항을 지정한다.  

(Статья в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 조는 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

Статья 2. Правила идентификации парфю

мерно-косметической продукции 

제2조 향수 및 화장품의 구분 규칙 
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1. В целях применения настоящего тех

нического регламента идентификация п

роводится по признакам, характеризую

щим парфюмерно-косметическую прод

укцию, и установленным в настоящем 

техническом регламенте. 

1. 이 기술규정을 적용하기 위하여 향수 

및 화장품을 구분할 때는 이 규정에 명

시된 기준을 따른다.   

(Пункт в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

2. Признаками, характеризующими пар

фюмерно-косметическую продукцию, я

вляются: 

2. 향수 및 화장품을 구분하는 기준은 

다음과 같다. 

- способ применения продукции - па

рфюмерно-косметическая продукция п

редназначена исключительно для наруж

ного нанесения на определенные части 

человеческого тела; 

- 사용 방법: 인체의 특정 부위에 외용

으로만 사용하는 제품 

- место нанесения продукции - парф

юмерно-косметическая продукция нано

сится на кожу, волосы, ногти, губы, зу

бы, слизистую оболочку полости рта и 

наружные половые органы; 

- 사용 부위: 피부, 모발, 손톱, 입술, 

치아, 구강 점막 및 외부 생식기에 사용

하는 제품 

- цели применения продукции (по отд

ельности или в любой комбинации) - 

очищение и/или изменение внешнего в

ида кожи, волос, ногтей, губ, зубов, сл

изистой оболочки полости рта и наруж

ных половых органов без нарушения и

х целостности, придание им приятного 

запаха и/или коррекция запаха, поддер

жание их в нормальном функционально

м состоянии. 

- 사용 목적(단독 또는 결합 방식): 피

부, 모발, 손톱, 입술, 치아, 구강 점막 

및 외부 생식기의 완전성을 훼손하지 아

니하는 범위에서 세정 및/또는 외관을 

개선하고, 기분 좋은 향을 부여하거나 

악취를 제거하며 정상적인 기능 상태를 

유지하는 제품 

3. Идентификация парфюмерно-космет

ической продукции в целях применени

я настоящего технического регламента 

проводится по документации. 

3. 이 기술규정을 적용할 때 향수 및 화

장품의 구분은 관련 문서에 따라 실시한

다.  

В качестве документации могут быть и

спользованы технические документы, и

/или договоры поставки, и/или специфи

кации, и/или этикетки, и/или аннотаци

и и другие документы, характеризующ

ие продукцию. 

관련 문서로는 제품의 특성을 나타내는 

기술문서 및/또는 공급 계약서 및/또는 

규격서 및/또는 라벨 및/또는 제품 설명

서 및/또는 제품의 특성을 나타내는 그 

밖의 문서가 이용될 수 있다.  

(Пункт в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

http://world.moleg.go.kr/


 

5 

114.) 

Статья 3. Термины и определения 제3조 용어 및 정의 

Для целей применения настоящего тех

нического регламента используются по

нятия, установленные Протоколом о те

хническом регулировании в рамках Евр

азийского экономического союза (прило

жение № 9 к Договору о Евразийском 

экономическом союзе от 29 мая 2014 

года), типовыми схемами оценки соотв

етствия, утвержденными Решением Сов

ета Евразийской экономической комисс

ии от 18 апреля 2018 г. № 44, а так

же понятия, которые означают следую

щее: 

이 기술규정을 적용할 때「유라시아경제

연합 차원의 기술규제에 관한 의정서」

(「2014년 5월 29일 유라시아경제위원

회에 관한 조약」부속서 제9호)에서 규

정한 개념과「2018년 4월 18일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제44호」에서 

승인된 적합성 평가 표준 체계에서 정한 

개념과 다음 각 호의 개념을 사용한다.  

"безопасность парфюмерно-косметиче

ской продукции" - совокупность сво

йств и характеристик парфюмерно-к

осметической продукции, которые об

еспечивают отсутствие вредного возд

ействия парфюмерно-косметической 

продукции на потребителя при ее ис

пользовании в соответствии c назнач

ением и способом применения в тече

ние срока годности; 

“향수 및 화장품의 안전성”이란 향수 

및 화장품이 의도된 목적과 사용 방법

에 따라 유효기한 내에 사용될 때 소

비자에게 유해한 영향을 미치지 아니

하도록 하는 향수 및 화장품의 속성 

및 특성의 총체를 말한다.  

"вторичная упаковка" - упаковка, в к

оторую помещается парфюмерно-кос

метическая продукция в первичной у

паковке, но не являющаяся транспорт

ной; 

“2차 포장”이란 향수 및 화장품을 1차 

포장재 안에 담는 포장재로 운송용 포

장재는 해당되지 아니한다.  

"готовая продукция" - парфюмерно-

косметическая продукция, которая пр

ошла все стадии производства, фасова

ние (упаковывание) и маркирование; 

“완제품”이란 모든 제조공정, 충전(포

장) 및 라벨 부착을 거친 향수 및 화

장품을 말한다.  

"деминерализующее действие" - спос

обность парфюмерно-косметической 

продукции или ее ингредиента вывод

ить из эмали и костных структур зу

бов минеральные вещества без потер

и их целостности; 

“탈무기질화 작용”이란 향수 및 화장품

이나 그 성분이 치아 법랑질 및 치아

의 경조직으로부터 구조의 완전성을 

손상시키지 아니하면서 무기질 성분을 

제거하는 능력을 말한다.   

"ингредиент парфюмерно-косметичес

кой продукции (ингредиент)" - ве

щество или смесь веществ синтетич

еского или природного происхожден

ия, используемые для производства 

парфюмерно-косметической продукц

“향수 및 화장품의 성분(성분)”이란 향

수 및 화장품 생산에 사용되는 합성이

나 천연 유래 물질 또는 혼합물질을 

말한다. 제조과정에서 사용되었으나 완

제품에는 존재하지 아니하는 물질과 

불순물은 성분에 포함하지 아니한다. 
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ии. К ингредиентам не относятся п

римеси в ингредиентах, а также мат

ериалы, использованные в процессе 

изготовления парфюмерно-косметич

еской продукции и не присутствую

щие в готовой продукции; 

"индекс токсичности" - величина, от

ражающая степень токсичности парф

юмерно-косметической продукции; 

“독성 지수”란 향수 및 화장품의 독성 

정도를 나타내는 수치를 말한다.  

"консерванты" - химические веществ

а природного и (или) синтетическог

о происхождения, обеспечивающие у

стойчивость парфюмерно-косметиче

ской продукции к микробному загря

знению в течение срока годности; 

“보존제”란 향수 및 화장품이 유효기간 

동안 미생물 오염으로부터 안정성을 

유지하도록 하는 천연 및/또는 합성 

유래 화학물질을 말한다. 

"косметика декоративная" - парфюме

рно-косметическая продукция для 

макияжа лица, глаз, губ, бровей, тел

а и окрашивания волос и ногтей; 

“색조화장품”이란 얼굴, 눈, 입술, 눈

썹, 인체 화장 및 모발과 손톱의 착색

용 향수 및 화장품을 말한다.  

"косметика детская" - парфюмерно-

косметическая продукция, предназна

ченная для детей в возрасте до 14 

лет; 

“어린이용 화장품”이란 14세 미만 아

동을 대상으로 하는 향수 및 화장품

을 말한다.  

"косметика для татуажа" - парфюмер

но-косметическая продукция, предн

азначенная для нанесения рисунка н

а кожу без инъекционного воздейств

ия (краски для нанесения на лицо и 

тело, в том числе те, которые прим

еняются с помощью аэрографии, вре

менные татуировки, переводные кар

тинки на кожу, хна для татуажа и 

т.п.); 

“문신용 화장품”이란 주사 방식이 아닌 

방법으로 피부에 도안을 형성하기 위

한 향수 및 화장품 제품(얼굴 및 신

체용 페인트, 에어브러시용 제품, 임

시 문신, 전사형 피부 그림, 타투용 

헤나 등)을 말한다. 

"косметика интимная" - парфюмерно

-косметическая продукция для уход

а за наружными половыми органами 

и участками тела вокруг них; 

“여성청결제 화장품”이란 외부 생식기 

및 주변 부위 관리를 위한 향수 및 

화장품을 말한다.  

"косметика профессиональная" - парф

юмерно-косметическая продукция, 

предназначенная для использования 

юридическими лицами и индивидуал

ьными предпринимателями при оказ

ании парикмахерских и (или) косме

тических услуг; 

“전문가용 화장품”이란 법인이나 개인

사업자가 헤어 및/또는 메이크업 서

비스를 제공할 때 사용하는 향수 및 

화장품을 말한다. 

"косметика семейная (семейная косме

тика)" - парфюмерно-косметическа

“가족용 화장품(가족 화장품)”이란 온 

가족이 함께 사용할 수 있도록 제조
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я продукция, предназначенная для в

сей семьи; 

된 향수 및 화장품을 말한다.  

"коэффициент безопасности MoS 

(The Margin of Safety)" - величин

а, полученная в результате деления 

самой высокой дозы или уровня воз

действия, при котором не наблюдае

тся негативных эффектов, на дозу п

ри системном воздействии ингредие

нта парфюмерно-косметической про

дукции; 

“안전계수MoS(The Margin of Safety)”

란 유해한 영향이 관찰되지 아니하는 

최고 용량 또는 노출 수준을 향수 및 

화장품 성분의 전신 노출량으로 나누

어 산출한 값을 말한다.  

"красители" - химические вещества 

природного или синтетического про

исхождения, предназначенные для п

ридания цвета парфюмерно-космети

ческой продукции или входящие в с

остав парфюмерно-косметической п

родукции, предназначенной для окра

ски кожи, волосяного покрова и ног

тей; 

 “착색제”란 향수 및 화장품에 색상을 

부여하거나 피부·모발·손톱 착색용 향

수 및 화장품에 포함되는 천연 또는 

합성 유래 화학물질을 말한다. 

"легкоферментируемые углеводы" - 

углеводы, которые расщепляются в 

полости рта с образованием кислот, 

вызывающих разрушение поверхност

и зубной эмали. 

“쉽게 발효되는 탄수화물”이란 입안에

서 분해되어 산을 생성하고, 이 산이 

치아 법랑질 표면을 손상시키는 탄수

화물을 말합니다. 

К легкоферментируемым углеводам о

тносятся глюкоза, фруктоза, галактоз

а, сахароза, лактоза, целлобиоза и др

угие моно- и олигосахариды, а такж

е полисахариды: обработанный крахм

ал, инулин, гликоген. 

쉽게 발효되는 탄수화물에는 포도당, 

과당, 갈락토스, 자당, 유당, 셀로비오

스 및 그 밖의 단당류와 올리고당, 가

공 전분, 이눌린, 글리코겐 등의 다당

류가 해당된다.  

Легкоферментируемые углеводы соде

ржатся в сахаре, меде, кленовом сир

опе и т.п. 

쉽게 발효되는 탄수화물은 설탕, 꿀, 

메이플 시럽 등에 함유되어 있다 

К легкоферментируемым углеводам н

е относятся пектины, клетчатка (цел

люлоза), гемицеллюлозы, сукралоза; 

쉽게 발효되는 탄수화물에는 펙틴, 식

이섬유(셀룰로오스), 헤미셀룰로오스, 

수크랄로스는 해당하지 아니한다.  

"маркировка парфюмерно-косметичес

кой продукции (маркировка)" - инфо

рмация для потребителя в виде надп

исей, цифровых, цветовых и графиче

ских обозначений, наносимая на потр

ебительскую упаковку, этикетку, ярл

ык; 

“향수 및 화장품의 라벨(라벨)”이란 소

비자 포장, 라벨, 상품표시에 적용되는 

문자, 디지털, 색상 및 그래픽 형태로 

기재된 소비자 정보를 말한다.  

"название парфюмерно-косметическо

й продукции" - словесное и (или) ц

“향수 및 화장품의 제품명”이란 제조업

자가 문자 및/또는 숫자 형태로 부여
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ифровое обозначение изделия, присво

енное ему изготовителем; 

한 제품의 의미 표시를 말한다.  

"назначение парфюмерно-косметичес

кой продукции" - функциональное св

ойство парфюмерно-косметической п

родукции, конкретизирующее область 

ее применения; 

“향수 및 화장품의 용도”란 향수 및 화

장품의 적용 분야를 구체화하는 제품

의 기능적 속성을 말한다.  

"наименование парфюмерно-косметич

еской продукции" - обозначение вид

а однородной парфюмерно-косметиче

ской продукции (зубная паста, лосьо

н, духи, крем и т.п.); 

“향수 및 화장품의 정식명칭”이란 동종 

향수 및 화장품(치약, 로션, 향수, 크

림 등)을 나타내는 표시를 말한다. 

"наноматериал" - нерастворимый или 

биоустойчивый и специально произве

денный материал с не менее чем одн

им наружным размером либо внутрен

ней структурой в пределах от 1 до 

100 нм; 

“나노물질”이란 불용성 또는 생체잔류

성이 있으며, 하나 이상의 외부 치수 

또는 내부 구조가 1나노미터부터 100

나노미터까지의 범위인 특수 제조 물

질을 말한다. 

"обращение продукции на рынке" - 

движение на рынке государств-чле

нов парфюмерно-косметической про

дукции, отправленной со склада изг

отовителя, уполномоченного изготов

ителем лица, импортера (продавца) 

или отгруженной без складирования 

для продажи или передачи иным сп

особом потребителям на территория

х государств-членов; 

“시장 내 유통”이란 제조업자, 제조업

자가 권한을 위임한 자, 수입업자(판

매업자)의 창고에서 출고되거나, 창고 

보관 없이 판매 또는 그 밖의 방식으

로 회원국 소비자에게 제공하기 위하

여 출하된 향수 및 화장품이 회원국 

내에서 이동하는 것을 말한다. 

"общетоксическое действие" - негати

вное воздействие вредных веществ 

на организм; 

“전신독성 작용”이란 유해 물질이 인체

에 미치는 부정적인 영향을 말한다.  

"однородная парфюмерно-косметичес

кая продукция" - продукция одного 

наименования, близкая по ингредиен

тному составу и соответствующая о

дним и тем же требованиям; 

“동종 향수 및 화장품”이란 동일한 정

식명칭과 유사한 성분 구성을 가지며 

동일한 요구사항에 부합하는 제품을 

말한다. 

"парфюмерно-косметическая продукц

ия (ПКП)" - вещество или смеси ве

ществ, предназначенные для нанесен

ия непосредственно на внешний покр

ов человека (кожу, волосяной покров, 

ногти, губы и наружные половые орг

аны) или на зубы и слизистую оболо

чку полости рта с единственной или 

главной целью их очищения, изменен

ия их внешнего вида, придания прия

“향수 및 화장품(PCP)”이란 세정, 외

관 변화, 향 부여 및/또는 체취 교정, 

보호, 양호한 상태 유지 및/또는 관리

가 유일한 목적 또는 주된 목적으로 

인체 외피(피부·모발·손톱·입술·외부 

생식기) 또는 치아 및 구강 점막에 직

접 사용하는 물질 또는 물질의 혼합물

을 말한다.  
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тного запаха, и (или) коррекции запа

ха тела, и (или) защиты, и (или) со

хранения в хорошем состоянии, и (и

ли) ухода за ними; 

"парфюмерно-косметическая продукц

ия для индивидуальной защиты кожи 

от воздействия вредных производстве

нных факторов" - парфюмерно-косм

етическая продукция, предназначенна

я для нанесения на кожу человека дл

я ее защиты или используемая для о

чистки кожи с целью снижения возд

ействия вредных и опасных факторов 

в условиях промышленного производс

тва, которая не относится к объектам 

технического регулирования техничес

кого регламента Таможенного союза 

"О безопасности средств индивидуаль

ной защиты" (ТР ТС 019/2011); 

“유해한 생산 요인으로부터 피부를 개

별 보호하기 위한 향수 및 화장품”이

란「개별 보호 수단의 안전성에 관한 

관세동맹 기술규정」대상에 해당하지 

아니하는 제품으로서 산업 환경에서 

유해하고 위험한 요인의 영향을 감소

시키기 위하여 피부 보호나 세정을 목

적으로 사용하는 제품을 말한다. 

"парфюмерно-косметическая продукц

ия для искусственного загара" - про

дукция, придающая эффект загара ко

же за счет химической реакции без в

оздействия на кожу УФ-лучей (авто

загар, автобронзант и т.п.); 

“인공 태닝용 향수 및 화장품”이란 자

외선에 피부를 노출시키지 아니하고 

화학 반응을 통하여 피부에 태닝 효과

를 주는 제품(셀프 태너 등)을 말한다. 

 

"парфюмерно-косметическая продукц

ия на носителях" - парфюмерно-кос

метическая продукция, нанесенная на 

текстильные, целлюлозно-бумажные, 

полимерные материалы и т.п. (космет

ические салфетки, маски на тканой и

ли нетканой основе, восковые полоск

и, носочки для пилинга, косметическ

ий пластырь, патч и т.п.). Такая про

дукция выполняет только парфюмерн

о-косметическую функцию; 

“매체형 향수 및 화장품”이란, 섬유·종

이·고분자 재료 등에 적용된 향수 및 

화장품(화장용 티슈, 직물 또는 부직포 

마스크, 왁스 스트립, 필링 양말, 화장

용 패치 등)을 말한다. 이러한 제품은 

향수 및 화장품 기능만 수행한다. 

"парфюмерно-косметическая продукц

ия, нанесенная на изделие" - парфю

мерно-косметическая продукция, нан

есенная на изделие, не относящееся 

к парфюмерно-косметической продук

ции и выполняющее функции, не явл

яющиеся функциями парфюмерно-ко

сметической продукции (изделия лег

кой промышленности с нанесенной и 

(или) включенной в них парфюмерно

“제품에 도포처리된 향수 및 화장품”이

란 향수 및 화장품에 속하지 아니하며 

그 자체로 향수 및 화장품의 기능을 

수행하지 아니하는 제품에 도포처리된 

것으로서 매체형 향수 및 화장품에는 

해당하지 아니하는 제품(사용 과정에

서 제품으로부터 방출되는 향수 및 화

장품이 도포처리되거나 포함된 경공업 

제품, 칫솔에 도포된 치약, 스펀지에 

도포된 액체비누 등)을 말한다.  
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-косметической продукцией, которая 

выделяется из них в процессе исполь

зования, зубная паста, нанесенная на 

зубную щетку, жидкое мыло, нанесен

ное на губку и т.п.), которая не явл

яется парфюмерно-косметической пр

одукцией на носителях; 

"парфюмерно-косметическая продукц

ия, полученная из набора" - продукц

ия, полученная после смешивания ко

мпонентов, входящих в состав набор

а, согласно инструкции, прилагаемой 

к нему (например, набор для изготов

ления мыла, набор для изготовления 

шампуня, набор для изготовления бал

ьзама, набор для изготовления духов 

и т.п.); 

“키트형 향수 및 화장품”이란 키트제품

에 동봉된 설명서에 따라 구성품을 혼

합하여 완성품을(비누 제조 키트, 샴푸 

제조 키트, 린스 제조 키트, 향수 제조 

키트 등)만드는 제품을 말한다.  

"первичная упаковка" - упаковка, неп

осредственно контактирующая с парф

юмерно-косметической продукцией; 

“1차 포장”이란 향수 및 화장품과 직

접 접촉하는 포장재를 말한다.  

"пилинг" - парфюмерно-косметическ

ая продукция для удаления поверхно

стных клеток эпидермиса за счет хи

мического воздействия; 

“필링”이란 화학적 작용을 통하여 표피

의 세포를 제거하는 향수 및 화장품을 

말한다.  

"потребительская упаковка парфюмер

но-косметической продукции" - пер

вичная упаковка или совокупность пе

рвичной и вторичной упаковки парф

юмерно-косметической продукции, п

оступающие к потребителю с парфю

мерно-косметической продукцией и 

не выполняющие функцию транспорт

ной упаковки; 

“향수 및 화장품의 소비자 포장”이란 

소비자에게 제공되는 1차 포장 또는 

1, 2차 포장의 결합 형태로 운송 포장

의 기능은 수행하지 아니한다.  

"пробник" - образец парфюмерно-ко

сметической продукции, представленн

ый в малой расфасовке и (или) упро

щенной упаковке, предназначенный д

ля тестирования и апробации; 

“샘플”이란 테스트 및 사전 이용을 목

적으로 소용량 또는 간이 포장 형태로 

제공되는 향수 및 화장품의 견본을 말

한다. 

"продукция с микробиологически низ

ким риском" - продукция, среда кот

орой исключает физические и химиче

ские условия для роста и (или) выж

ивания (сохранения жизнеспособност

и) микроорганизмов; 

“미생물학적 저위험 제품”이란 미생물

의 성장 또는 생존 조건이 배제된 환

경을 가진 제품을 말한다. 

"раздражающее действие" - локализо

ванная неспецифическая воспалительн

“자극 효과”란 향수 및 화장품의 접촉 

시 피부 또는 점막에 발생하는 국소적 
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ая реакция кожи или слизистой обол

очки при контактном воздействии па

рфюмерно-косметической продукции; 

비특이성 염증 반응을 말한다. 

"рецептура" - установленный изготов

ителем полный перечень ингредиенто

в, входящих в состав парфюмерно-к

осметической продукции, с указанием 

массовой доли ингредиентов; 

“처방”이란 제조업자가 정한 향수 및 

화장품 구성 성분 전체 목록과 각 성

분의 배합 비율을 말한다. 

"саше" - парфюмерно-косметическая 

продукция в разовой потребительско

й мягкой упаковке; 

“사셰”란 1회용 연질 소비자 포장 형

태의 향수 및 화장품을 말한다. 

"сенсибилизирующее действие" - спо

собность вещества при поступлении 

в организм вызывать развитие в нем 

специфической повышенной чувствит

ельности, опосредованной гиперергич

ескими иммунными механизмами; 

“감작성 작용”이란 물질이 체내에 유입

될 경우 면역학적 과민반응에 의하여 

특이적 과민성을 유발하는 능력을 말

한다. 

"следовое количество вещества" - не

преднамеренно присутствующее кол

ичество запрещенного вещества, обу

словленное примесями природных и

ли синтетических ингредиентов, про

цессом производства, хранения, миг

рации из упаковки, технически неиз

бежное при соблюдении требований 

к условиям производства; 

“미량물질”이란 생산 요구사항을 준수

하여도 기술적으로 불가피한 천연 또

는 합성 성분의 불순물, 생산·보관·포

장 과정으로 발생할 수 있는 비의도적

으로 존재하게 되는 금지물질의 양을 

말한다.  

"средства гигиены полости рта" - па

рфюмерно-косметическая продукция 

гигиенического и (или) профилактич

еского действия, предназначенная для 

непосредственного нанесения на зуб

ы, десны и слизистую оболочку поло

сти рта с единственной и (или) глав

ной целью их очищения, ароматизаци

и, изменения их внешнего вида, их з

ащиты, поддержания в хорошем сост

оянии; 

“구강 위생용 제품”이란 치아, 잇몸, 

구강 점막에 직접 도포되어 세정, 방향 

부여, 외관 변화, 보호 및 양호한 상태

의 유지 등을 주된 목적으로 하는 위

생 및/또는 예방 목적의 향수 및 화장

품을 말한다. 

"срок годности продукции (парфюмер

но-косметической продукции, сырь

я)" - период, по истечении которог

о продукция считается непригодной 

для использования по назначению. С

рок годности устанавливается изгото

вителем продукции в технических д

окументах. 

“제품(향수 및 화장품, 원료)의 유효기

간”이란 제품이 해당 기간이 경과된 

후 본래의 목적으로 사용하기에 부적

합한 것으로 간주되는 기간을 말한다. 

제품의 유효기간은 제조업자가 기술

문서에 명시한다. 

В течение срока годности парфюме 향수 및 화장품의 유효기간 동안 제
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рно-косметической продукции изго

товитель обязан гарантировать соот

ветствие парфюмерно-косметическо

й продукции требованиям безопасн

ости для жизни и здоровья потреб

ителя и сохранение ее потребитель

ских свойств при соблюдении усло

вий хранения. 

조업자는 해당 제품이 소비자의 생

명과 건강에 대한 안전 요구사항을 

충족하고, 보관 조건을 준수할 경우 

제품의 효능이 유지되도록 보장할 

의무가 있다.  

В течение срока годности сырья, н

а которое установлен срок годност

и, изготовитель сырья обязан гаран

тировать соответствие свойств и ха

рактеристик сырья, указанных им в 

технических документах, при собл

юдении условий хранения; 

유효기간이 정하여진 원료의 보관 

기간동안 원료 제조업자도 정하여진 

보관 조건을 준수할 경우 기술문서

에 기재한 해당 원료의 특성 및 품

질 특성이 유지되도록 보장할 의무

가 있다. 

"срок хранения продукции (сырья, у

паковки, маркировочных материало

в)" - период, в течение которого п

родукция при соблюдении установле

нных условий хранения сохраняет с

войства и характеристики, установле

нные в технических документах. 

“제품(원료, 포장재 및 라벨용 재료)의 

보관기간"이란 제품이 정하여진 조건

에서 보관될 때 기술문서에 명시된 

속성과 특성이 유지되는 기간을 말한

다.  

Срок хранения устанавливается в т

ехнических документах. 

보관기간은 기술문서에서 규정한다.  

Истечение срока хранения не означ

ает, что продукция непригодна к и

спользованию по назначению; 

보관기간의 만료가 제품 사용의 부

적합을 의미하는 것은 아니다. 

"стандартные условия хранения парф

юмерно-косметической продукции" 

- температура хранения для жидки

х изделий - не ниже 5°С и не вы

ше 25°С, для туалетного твердого 

мыла - не ниже минус 5°С, для ос

тальной парфюмерно-косметической 

продукции - не ниже 0°С и не вы

ше 25°С, отсутствие непосредствен

ного воздействия солнечного света; 

“향수 및 화장품의 표준 보관조건”이란 

직사광선을 피하는 조건에서 액상 제

품은 섭씨 5~25도, 고체 화장비누는 

섭씨 영하5도 이상, 그 밖의 제품은 

섭씨 0~25도 범위에서 보관하는 온

도를 말한다.  

"стерильная парфюмерно-косметичес

кая продукция" - парфюмерно-косме

тическая продукция, расфасованная в 

герметичную упаковку, предназначен

ная для одноразового применения, к 

которой установлены требования стер

ильности; 

“멸균 향수 및 화장품”이란 멸균 요구

사항이 적용되는 1회용으로 밀봉된 제

품을 말한다. 

"технические документы" - документ

ы, в соответствии с которыми осуще

“기술문서”란 향수 및 화장품의 제조·

보관·운송에 적용되는 문서(기술조건, 
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ствляются изготовление, хранение, тр

анспортирование парфюмерно-космет

ической продукции (технические усл

овия, стандарты, технологические ин

струкции, рецептуры, спецификации 

и другие); 

표준, 공정지침, 처방, 규격서 등)를 

말한다. 

"транспортная упаковка" - упаковка, 

предназначенная для хранения и тран

спортирования продукции с целью за

щиты ее от повреждений при переме

щении и образующая самостоятельну

ю транспортную единицу; 

“운송 포장”이란 이동 중 손상 방지를 

위하여 제품의 보관과 운송에 사용되

며 독립된 운송 단위를 형성하는 포장

을 말한다. 

"УФ-фильтр (ультрафиолетовый фил

ьтр)" - вещество, предназначенное д

ля защиты кожи от проникновения у

льтрафиолетового излучения путем аб

сорбции, отражения или рассеивания; 

“UV 필터(자외선 차단제)”는 자외선을 

흡수, 반사, 산란시켜 피부를 보호하기 

위한 물질을 말한다. 

"этикетка" - средство информации о

б упакованной парфюмерно-косметич

еской продукции, располагаемое на п

отребительской упаковке; 

“라벨”이란 소비자 포장에 부착되는 포

장된 향수 및 화장품에 관한 정보 수

단을 말한다. 

"ярлык" - изделие произвольной фор

мы, размеров и материала, предназна

ченное для нанесения маркировки, пр

икрепляемое или прилагаемое к един

ице парфюмерно-косметической прод

укции или вкладываемое в упаковку. 

“상품표시”란 표시 사항 기재를 위하여 

제품에 부착이나 동봉되거나 포장 내

부에 삽입되는 임의 형태와 크기, 재질

의 물품을 말한다. 

(Статья в редакции, введенной в дей

ствие с 24 декабря 2025 года решен

ием Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 

года N 114.) 

(이 조는 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 개정되어 2025년 12월 24일부터 

시행) 

Статья 4. Правила обращения парфюмерн

о-косметической продукции на рынке С

оюза 

제4조 연합 시장에서 향수 및 화장품의 유

통 규칙 

1. Парфюмерно-косметическая продукц

ия выпускается в обращение на террит

ориях государств-членов при условии, 

что она прошла необходимые процедур

ы оценки соответствия, установленные 

настоящим техническим регламентом, а 

также другими техническими регламен

тами Союза (Таможенного союза), дей

ствие которых на нее распространяетс

я. 

1. 향수 및 화장품은 이 기술규정, 역내

에서 시행되고 있는 그 밖의 연합(관세

연합) 기술규정에 명시된 필수 적합성 

평가 절차를 완료한 경우에 한하여 회국

국 내에서 유통될 수 있다.  

2. Парфюмерно-косметическая продукц

ия, соответствующая требованиям насто

2. 이 기술규정 및 해당 제품에 적용되

는 그 밖의 연합(관세동맹) 기술규정의 

http://world.moleg.go.kr/


 

14 

ящего технического регламента, а такж

е требованиям других технических рег

ламентов Союза (Таможенного союза), 

действие которых на нее распространяе

тся, прошедшая процедуру оценки соот

ветствия, должна иметь маркировку ед

иным знаком обращения продукции на 

рынке Союза. 

요구사항에 부합하고, 적합성 평가 절차

를 완료한 향수 및 화장품에 대하여서는 

연합 시장의 단일 유통마크를 부착한다.   

Парфюмерно-косметическая продукция, 

соответствие которой требованиям наст

оящего технического регламента, а так

же требованиям других технических ре

гламентов Союза (Таможенного союза), 

действие которых на нее распространяе

тся, не подтверждено, не маркируется 

единым знаком обращения продукции н

а рынке Союза и не допускается к вып

уску в обращение на рынке Союза. 

이 기술규정 및 해당 제품에 적용되는 

그 밖의 연합(관세동맹) 기술규정 요구

사항의 적합성이 확인되지 아니한 향수 

및 화장품에 대하여서는 연합 시장의 단

일 유통마크를 부착할 수 없으며, 역내 

시장에 유통될 수 없다.   

3. Обращение парфюмерно-косметичес

кой продукции, выпущенной в обращен

ие на таможенной территории Союза в 

течение срока действия декларации о с

оответствии или свидетельства о госуд

арственной регистрации, подтверждающ

их соответствие парфюмерно-косметич

еской продукции требованиям настояще

го технического регламента (требовани

ям других технических регламентов Со

юза (Таможенного союза)), допускаетс

я до окончания срока годности продук

ции, установленного изготовителем. 

3. 이 기술규정(또는 그 밖의 연합(관세

동맹) 기술규정) 요구사항의 적합성을 

확인하는 적합성 선언서 또는 국가등록

증의 유효기간 동안 역내 시장에 유통된 

향수 및 화장품은 제조업자가 정한 제품

의 유효기간이 종료될 때까지 유통이 허

용된다. 

(Статья в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114. - См. 

(이 조는 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

Статья 5. Требования к парфюмерно-кос

метической продукции 

제5조 향수 및 화장품의 요구사항 

1. Безопасность парфюмерно-косметич

еской продукции обеспечивается совоку

пностью требований: 

1. 향수 및 화장품의 안전성은 다음 각 

호와 같은 모든 요구사항을 통하여 보장

된다.   

1) к составу; 1) 구성물질 

2) к физико-химическим показателя

м; 

2) 물리화학적 지표 

3) к микробиологическим показателя

м; 

3) 미생물학적 지표 

4) к содержанию токсичных элемент 4) 독성 원소 함량 
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ов; 

5) к токсикологическим показателям; 5) 독성학적 지표 

6) к клиническим (клинико-лаборат

орным) показателям; 

6) 임상적(임상 및 실험) 지표 

7) к производству; 7) 생산 

8) к потребительской упаковке; 8) 소비자 포장 

(Подпункт в редакции, введенной в 

действие с 24 декабря 2025 года р

ешением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114.) 

(이 호는 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 

따라 개정되어 2025년 12월 24일부

터 시행) 

9) к маркировке продукции. 9) 제품의 라벨 

2. Требования к составу парфюмерно-

косметической продукции 

2. 향수 및 화장품의 구성물질에 대한 

요구사항 

2.1. запрещается использовать в парф

юмерно-косметической продукции ве

щества согласно приложению 1; 

2.1 부속서 1에 따른 구성물질을 향수 

및 화장품에 사용하여서는 아니 된다.  

2.1_1. запрещается использовать в 

качестве ингредиентов в средствах 

гигиены полости рта сахарозу и др

угие легкоферментируемые углевод

ы; 

2.1의1 구강 위생용 제품의 성분으

로 자당 및 그 밖에 쉽게 발효되는 

탄수화물 사용하여서는 아니 된다.  

(Пункт дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32.) 

(이 항은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일 추가) 

2.2. разрешается использовать в парф

юмерно-косметической продукции ве

щества с учетом указанных ограниче

ний согласно приложению 2; 

2.2 부속서 2에 따른 제한 사항을 고

려하여 물질을 사용할 수 있다.  

2.3. разрешается использовать в парф

юмерно-косметической продукции кр

асители согласно приложению 3; 

2.3 부속서 3에 따른 착색제를 향수 

및 화장품에 사용할 수 있다.  

2.4. разрешается использовать в парф

юмерно-косметической продукции ко

нсерванты согласно приложению 4; 

2.4 부속서 4에 따른 보존제를 향수 

및 화장품에 사용할 수 있다.  

2.5. разрешается использовать в парф

юмерно-косметической продукции ул

ьтрафиолетовые фильтры согласно пр

иложению 5. 

2.5 부속서 5에 따른 자외선 차단 필

터를 향수 및 화장품에 사용할 수 있

다.  

2.6. Перечни ингредиентов парфюмер

но-косметической продукции, котор

ые приведены в приложениях 1-5, а

ктуализируются в установленном пор

ядке. 

2.6 부속서1부터 5까지 규정된 향수 

및 화장품의 성분 목록은 지정 절차에 

따라 업데이트 한다. 

2.7. В семейной косметике, предназн

аченной в том числе для детей до 

14 лет, не допускается использовать 

2.7 14세 미만 아동용 제품 등 가족용 

화장품에는 이 기술규정 부속서 2부터 

5까지에 따라 14세 미만 아동용 제품
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ингредиенты, которые не допускается 

использовать в продукции для детей 

в возрасте до 14 лет в соответствии 

с приложениями 2-5 к настоящему 

техническому регламенту. 

에 사용이 금지된 성분을 사용하여서

는 아니 된다.  

(Пункт дополнительно включен с 24 

декабря 2025 года решением Совета 

ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 114) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아

경제공동체 이사회 결정 제114호에 따

라 2025년 12월 24일부터 추가) 

3. Требования к физико-химическим п

оказателям парфюмерно-косметической 

продукции 

3. 향수 및 화장품 제품의 물리화학적 

특성에 대한 요구사항 

Для парфюмерно-косметической проду

кции, указанной в приложении 6, знач

ение водородного показателя (рН) дол

жно соответствовать норме, установлен

ной в данном приложении. 

부속서 6에 명시된 향수 및 화장품의 

PH는 해당 부속서에서 정한 기준에 부

합하여야 한다. 

Не регламентируются требования к зна

чению водородного показателя (рН) в 

следующей парфюмерно-косметической 

продукции: 

다음 향수 및 화장품에 대해서는 PH 기

준이 적용되지 아니한다. 

(Абзац в редакции, введенной в действ

ие с 6 мая 2020 года решением Совет

а ЕЭК от 29 марта 2019 года N 32.) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 

개정되어 2020년 5월 6일부터 시행) 

воски и восковые полоски для депи

ляции; 

제모용 왁스와 왁스 스트립 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일 추가) 

гели безводные, предназначенные д

ля укладки волос; 

헤어 스타일링용 왁스 젤 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

продукция косметическая на жиров

осковой основе; 

크림제형 화장품 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

лаки для волос; 헤어 스프레이 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

мыло туалетное твердое; 고체 비누 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 
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продукция декоративная порошкооб

разная и компактная; 

분말형 및 압축형 색조화장품 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

масла косметические безводные; 무수성 화장품 오일 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

продукция косметическая для моде

лирования и полирования ногтей; 

손톱 모양을 다듬고 광택을 내는 데 

사용하는 화장품 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

продукция парфюмерная (твердая, с

ухая, жидкая); 

향수(고체, 건조, 액체) 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

продукция косметическая безводная 

по уходу за ногтями на основе орг

анических растворителей; 

유기용제를 기반의 무수(無水) 손발

톱 관리용 화장품 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

твердые дезодоранты и твердые ан

типерспиранты; 

고체 데오도란트 및 고체 땀 억제제 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

твердая продукция для принятия ва

нн; 

고체 입욕제 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

100-процентные эфирные масла. 100퍼센트 에센셜 오일 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

Для фторсодержащих средств гигие

ны полости рта содержание фторид

а (в пересчете на молярную массу 

фтора) должно соответствовать тре

бованиям, содержащимся в приложе

нии 2. 

불소 함유 구강 위생용 제품의 경우, 

불소 함량(불소의 몰 질량 기준 환

산)은 부속서 2의 요구사항에 부합

하여야 한다. 

4. Требования к микробиологическим п 4. 향수 및 화장품의 미생물학적 지표에 
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оказателям парфюмерно-косметической 

продукции 

대한 요구사항 

4.1. Микробиологические показатели 

парфюмерно-косметической продукц

ии должны соответствовать требован

иям, содержащимся в приложении 7. 

4.1 향수 및 화장품의 미생물학적 지

표는 부속서 7에 적시된 요구사항을 

준수하여야 한다. 

4.2. Не определяются микробиологич

еские показатели для парфюмерно-ко

сметической продукции с микробиоло

гически низким риском, в том числе 

для: 

4.2 다음 각 호와 같은 미생물학적 위

험도가 낮은 향수 및 화장품에 대하여

서는 미생물학적 지표를 측정하지 아

니한다.  

1) парфюмерно-косметической про

дукции, содержащей этиловый спи

рт и (или) органические раствори

тели в концентрации более 20% п

о объему, используемой без разве

дения; 

1) 희석하지 아니하고 사용하는 에

틸알코올 및/또는 유기용제를 20퍼

센트 이상 농도로 함유한 향수 및 

화장품 

 

2) лаков для ногтей, кроме лаков 

для ногтей на водной основе; 

2) 수성 매니큐어를 제외한 매니큐

어류 

3) дезодорантов, дезодорантов-ант

иперспирантов, антиперспирантов; 

3) 데오도란트, 데오도란트 겸 땀억

제제, 땀억제제 

4) окислительных красок для воло

с, средств для осветления и мели

рования; 

4) 산화형 염색제, 탈색 및 하이라이

트 제품 

5) средств для химической завивки 

и средств для выпрямления волос 

на основе тиоловых соединений; 

5) 티올 화합물 기반 파마제 및 헤

어 스트레이트닝 제품 

6) средств для депиляции; 6) 제모제 

7) туалетного мыла твердого на ж

ировой основе; 

7) 지방 기반의 고체 비누 

8) сухих карандашей; 8) 드라이 펜슬 

9) солей для ванн; 9) 입욕제 

10) 100-процентных эфирных мас

ел; 

10) 100퍼센트 에센셜 오일 

11) средств для отбеливания зубов, 

содержащих перекись водорода ил

и другие компоненты, выделяющи

е перекись водорода, включая пер

екись карбамида и перекись цинк

а, с концентрацией перекиси водо

рода (в качестве ингредиента или 

выделяемой) 0,1-6,0%; 

11) 과산화수소 또는 과산화카르바

미드, 징크퍼옥사이드 등 과산화수

소를 방출하는 그 밖의 성분을 함

유하고, 과산화수소 농도가(직접 함

유 또는 방출 기준) 0.1퍼센트부터 

6.0퍼센트까지인 치아 미백 제품 

12) средств для бритья (кремов, г

елей и т.п.), имеющих водородны

й показатель рН более 10,0. 

12) PH가 10.0을 초과하는 면도용 

제품(크림, 젤 등) 

 

(Пункт в редакции, введенной в де (이 호는 2019년 3월 29일 유라시
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йствие с 6 мая 2020 года решени

ем Совета ЕЭК от 29 марта 2019 

года N 32.) 

아경제위원회 이사회 결정 제32호

에 따라 개정되어 2020년 5월 6일

부터 시행) 

5. Требования к содержанию токсичны

х элементов 

5. 독성 원소 함량에 대한 요구사항 

В парфюмерно-косметической продукц

ии, в состав которой входит сырье при

родного растительного или природного 

минерального происхождения в количес

тве более 1%, содержание токсичных 

элементов не должно превышать: мышь

як - 5,0 мг/кг; ртуть - 1,0 мг/кг; сви

нец - 5,0 мг/кг. 

천연 식물성 또는 천연 광물성 원료를 

1% 초과 함유하는 향수 및 화장품의 경

우, 독성 원소 함량은 비소 - 5.0mg/kg, 

수은 - 1.0mg/kg, 납 - 5.0mg/kg 기준

을 초과하여서는 아니 된다. 

6. Требования к токсикологическим и 

клиническим (клинико-лабораторным) 

показателям парфюмерно-косметическо

й продукции 

6. 향수 및 화장품의 독성학적 및 임상

적(임상·실험) 지표에 대한 요구사항 

6.1. Парфюмерно-косметическая про

дукция при использовании по назначе

нию должна быть безопасна для чело

века. 

6.1 향수 및 화장품은 용도에 따라 사

용할 경우 인체에 안전하여야 한다. 

6.1.1. В случае если оценка токсик

ологических показателей проводитс

я путем определения кожно-раздра

жающего действия, раздражающего 

действия на слизистые, определени

я общетоксического действия, то т

оксикологические показатели парфю

мерно-косметической продукции д

олжны соответствовать требованиям 

согласно приложению 8. 

6.1의1 독성학적 지표의 평가가 피

부 자극성, 점막 자극성 또는 전신 

독성 평가 방식으로 수행되는 경우, 

독성학적 지표는 부속서 8에 따른 

요구사항에 부합하여야 한다. 

В случае если оценка токсикологич

еских показателей парфюмерно-кос

метической продукции проводится 

на основе анализа токсикологически

х характеристик ингредиентов, пар

фюмерно-косметическая продукция 

считается токсикологически безопас

ной, если в ее состав включены ин

гредиенты, коэффициент безопаснос

ти (MoS) каждого из которых бол

ьше или равен 100. Ингредиент пр

изнается безопасным без расчета 

MoS, если у него отсутствует дер

мальная абсорбция или при ее низк

ом уровне. 

향수 및 화장품의 독성학적 지표의 

평가가 성분의 독성학적 특성 분석

에 기초하여 수행되는 경우, 모든 성

분의 안전계수(MoS)가 100 이상이

면 해당 제품은 독성학적으로 안전

한 것으로 본다. 성분에 피부 흡수가 

없거나 매우 낮은 경우에는 MoS 계

산 없이도 안전한 것으로 인정된다. 
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Абзац второй пункта 6.1.1 настоящ

ей статьи вступает в силу с 1 июл

я 2026 г. - см. подпункт "б" пунк

та 2 решения Совета ЕЭК от 29 н

оября 2024 года N 114. 

2024년 11월 29일 유라시아경제위

원회 이사회 결정 제2항제1호을 참

조하여, 제6.1항의1의 두 번째 단락 

은 2026년 7월 1일부터 시행한다. 

(Пункт в редакции, введенной в де

йствие с 24 декабря 2025 года ре

шением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114.)  

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제114호

에 따라 개정되어 2025년 12월 24

일부터 시행) 

6.1.2. Клинические (клинико-лабо

раторные) показатели парфюмерно

-косметической продукции должны 

соответствовать требованиям, содер

жащимся в приложении 9. 

6.1의2 향수 및 화장품의 임상적(임

상·실험실적) 지표는 부속서 9의 요

구사항에 부합하여야 한다. 

6.1.3. Клинические показатели сред

ств гигиены полости рта должны с

оответствовать требованиям, содерж

ащимся в приложении 10. 

6.1의3 구강 위생용 제품의 임상적 

지표는 부속서 10의 요구사항에 부

합하여야 한다. 

Для средств гигиены полости рта 

жидких и жидких средств для отбе

ливания зубов, не содержащих соед

инения фтора, со значением водоро

дного показателя (рН) менее 5,5 и 

(или) при наличии в них веществ, 

вызывающих деминерализацию эмал

и, определение отсутствия деминер

ализующего действия проводится л

абораторными методами (in vitro). 

불소 화합물을 함유하지 아니하고 

PH가 5.5 미만인 액상 구강 위생용 

제품 및 액상 치아미백 제품 및/또는 

법랑질의 탈무기질화를 유발하는 물

질을 함유한 경우에는 탈무기질화 

작용 여부를 시험관내 방법(in vitro)

으로 확인한다.  

(Абзац дополнительно включен с 

24 декабря 2025 года решением С

овета ЕЭК от 29 ноября 2024 года 

N 114) 

(이 단락은 2024년 11월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제114

호에 따라 2025년 12월 24일부터 

추가) 

6.1.4. Токсикологические испытани

я декоративной косметики, в том ч

исле лаков для ногтей, а также окр

ашивающих и оттеночных средств 

для волос одного наименования и н

азвания, изготовленных по единому 

техническому документу, но отлича

ющихся по тону, проводятся в пол

ном объеме на выборке не менее 

30% тонов, заявленных для исслед

ования. 

6.1의4 동일한 기술문서를 기반으로 

제조되었으나 색조만 다른 동일 명

칭 및 정식명칭을 가진 메니큐어 등 

색조화장품, 염색제 및 모발 색조 부

여제의 경우 독성학 시험은 시험 대

상으로 신청한 샘플 30퍼센트 이상

에 대하여 전면 실시한다.  

Исследуемые образцы должны соде

ржать максимальное количество ка

ждого конкретного красителя. 

시험 샘플은 각 특정 착색제의 최대 

함량을 포함하여야 한다.  
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Для остальных тонов, заявленных д

ля исследования, определяется толь

ко сенсибилизирующее действие. 

나머지 색조에 대하여서는 감작성 

반응 여부만 평가한다. 

6.1.5. Токсикологические и клинич

еские (клинико-лабораторные) пок

азатели парфюмерно-косметической 

продукции определяются в аккреди

тованных испытательных лаборатор

иях (центрах) после получения пол

ожительных результатов испытаний 

продукции по физико-химическим 

и микробиологическим показателям. 

6.1의5 향수 및 화장품의 독성학적 

및 임상적(임상·실험실적) 지표는 물

리화학적 및 미생물학적 시험에서 

적합 판정을 받은 후, 공인 실험실

(센터)에서 평가한다. 

7. Требования к производству парфюме

рно-косметической продукции 

7. 향수 및 화장품 생산에 대한 요구사

항 

7.1. Требования к процессам произво

дства 

7.1 생산과정에 대한 요구사항 

Для обеспечения безопасности парфю

мерно-косметической продукции в п

роцессе производства необходимо: 

향수 및 화장품의 안전성을 보장하기 

위하여 생산과정에서 다음과 같은 조

치가 필요하다.  

- осуществлять её производство в 

соответствии с требованиями пунк

та 7.2 настоящего технического р

егламента; 

- 이 기술규정 제7.2항의 요구 사항

에 따라 생산 수행 

- осуществлять производство прод

укции в производственных помеще

ниях, соответствующих требовани

ям пункта 7.3 настоящего техниче

ского регламента; 

- 이 기술규정 제7.3항의 요구사항

을 준수하는 생산 시설에서 제품을 

생산 

- использовать технологическое об

орудование и инвентарь, соответст

вующий требованиям пункта 7.4 н

астоящего технического регламент

а; 

- 이 기술규정 제7.4항의 요구사항

을 준수하는 기술 장비 및 기구 사

용 

- допускать к производству проду

кции персонал, соответствующий 

требованиям пункта 7.5 настоящег

о технического регламента; 

- 이 기술규정 제7.5항의 요구사항

을 준수하는 인력이 제품 생산에 

참여하도록 허용 

7.2. Обеспечение безопасности парфю

мерно-косметической продукции в п

роцессе её производства 

7.2. 향수 및 화장품 생산과정에서 안

전성 확보 

Безопасность продукции в процессе е

ё производства и обращения должна 

обеспечиваться посредством: 

제품의 생산 및 유통 과정에서 안전성

은 다음과 같은 방법으로 확보한다.  

- выбора необходимых для обеспе

чения безопасности продукции техн

ологических процессов производств

- 제품 안전성 확보에 필요한 생산

과정 선택 
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а продукции; 

- выбора исключающей загрязнени

е сырья, упаковочных материалов, 

нерасфасованной продукции и готов

ой продукции последовательности и 

поточности технологических процес

сов производства; 

- 원료, 포장재, 벌크제품, 완제품의 

오염을 배제하는 연속적인 흐름의 

기술적 생산과정 확보  

- определения контролируемых эт

апов технологических процессов и 

продукции на этапах ее производст

ва в программах производственного 

контроля; 

- 생산관리 프로그램 내 관리공정 

및 관리단계 설정 

- проведения контроля за сырьем, 

технологическими средствами и всп

омогательными материалами, испол

ьзуемыми при производстве продук

ции, а также контроля за нерасфас

ованной и готовой продукцией сре

дствами, обеспечивающими необход

имую достоверность и полноту кон

троля; 

- 제품 생산에 사용되는 원료, 기술

적 수단 및 부자재를 관리하고 필요

한 신뢰성과 완전성을 확보할 수 있

는 수단을 이용하여 벌크제품 및 완

제품에 대한 관리 수행 

- установления требований к сырь

ю, упаковке, маркировочным матер

иалам, критериям приемки, меропр

иятиям при наличии брака или нез

начительных отклонений, условиям 

транспортирования и хранения. 

- 원료, 포장재, 라벨용 재료, 합격 

기준, 결함 또는 경미한 차이 발생 

시 조치, 운송 및 보관 조건에 대한 

요구사항 지정 

Сырье, упаковка, маркировочные ма

териалы, не соответствующие крит

ериям приемки, должны быть соотв

етствующим образом маркированы 

и размещены таким образом, чтобы 

предотвратить их использование в 

производстве. 

수용 기준에 부합하지 아니하는 원

료, 포장재 및 라벨용 재료가 생산에 

사용되는 것을 방지하기 위하여 적

합한 방법으로 별도 표시 및 격리 

보관되어야 한다. 

Сырье, упаковка и маркировочные 

материалы, для которых установлен 

срок хранения, после истечения ср

ока хранения должны подвергаться 

проверке на соответствие свойств и 

характеристик, указанных изготовит

елем сырья, упаковки и маркировоч

ных материалов в технических док

ументах для определения их приго

дности к дальнейшему применению 

и установлению нового срока хране

ния. 

보관기간이 정하여진 원료, 포장재 

및 라벨용 재료는 보관기간이 만료

되면 제조업자는 재사용 적합성을 

판단하고 새로운 보관기간을 설정하

기 위하여 원료, 포장재 및 라벨용 

재료가 상기한 기술문서에 명시한 

특성 및 성질을 충족하는지 검사를 

진행하여야 한다.  
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Запрещается использовать в произво

дстве сырье с истекшим сроком го

дности; 

유효기간이 경과한 원료를 생산에 

사용할 수 없다.  

(Абзац в редакции, введенной в дейс

твие с 6 мая 2020 года решением 

Совета ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32; в редакции, введенной в дейс

твие с 24 декабря 2025 года решен

ием Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 

года N 114.)  

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 개정되어 2020년 5월 6일부터 

시행, 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 개정되어 2025년 12월 24일부터 

시행) 

- проведения контроля за функцио

нированием технологического и из

мерительного оборудования в поряд

ке, обеспечивающим производство 

продукции, соответствующей требо

ваниям настоящего технического ре

гламента; 

- 이 기술규정의 요구사항을 준수하

는 제품 생산을 보장하는 방식으로 

기술 및 측정 장비의 작동 상태 모

니터링 

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 6 мая 2020 года решени

ем Совета ЕЭК от 29 марта 2019 

года N 32.)  

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 개정되어 2020년 5월 6

일부터 시행) 

- обеспечения документирования и

нформации о контролируемых этапа

х технологических процессов и рез

ультатов контроля парфюмерно-кос

метической продукции на этапах ее 

производства; 

- 향수 및 화장품의 기술 공정 관리 

단계 정보와 생산 단계별 관리 결과 

문서화 보장 

- учета и регистрации с детализац

ией всех технологических операций 

для каждой стадии (указание добав

ляемого сырья, температур, скорост

ей, времени перемешивания, отбора 

проб, очистки, санитарной обработк

и оборудования, если необходимо, 

и передачи нерасфасованной продук

ции); 

- 각 단계별 모든 기술적 작업에 대

한 세부 정보를 기록 및 등록(첨가

된 원료, 온도, 속도, 혼합 시간, 샘

플링, 세척, 필요한 경우 장비 소독 

및 벌크제품 이송 표시) 

- соблюдения условий хранения п

родукции; 

- 제품의 보관 조건 준수 

- содержания производственных п

омещений, технологических оборуд

ования и инвентаря, используемых 

в процессе производства продукци

и, в состоянии, исключающем её за

грязнение; 

- 생산과정에 사용되는 생산 시설, 

기술 장비 및 재고의 오염을 방지하

는 상태로 유지 및 관리 

- выбора способов соблюдения раб

отниками правил личной гигиены в 

- 제품 안전을 보장하기 위하여 근

로자의 개인위생 규칙 준수 방법 선
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целях обеспечения безопасности пр

одукции; 

택 

- использования обеспечивающих б

езопасность нерасфасованной и гото

вой продукции способов и установл

ения периодичности проведения уб

орки, мойки, дезинфекции, дезинсе

кции и дератизации производственн

ых помещений, технологических об

орудования и инвентаря, используе

мых в процессе производства парф

юмерно-косметической продукции; 

- 벌크제품 및 완제품의 안전성을 

보장하는 방법을 사용하고, 향수 및 

화장품 생산과정에서 사용되는 생산 

시설, 공정 설비 및 기구에 대한 청

소, 세척, 소독, 해충 방제 및 설치류 

방제의 실시 주기 설정 

- ведения и хранения документаци

и на бумажных и (или) электронн

ых носителях, подтверждающей соо

тветствие произведенной продукции 

требованиям, установленным настоя

щим техническим регламентом; 

- 제조된 제품이 이 기술규정의 요

구사항을 준수함을 확인하는 문서를 

서면 및/또는 전자문서 형식으로 유

지 및 보관 

- прослеживаемости парфюмерно-

косметической продукции на всех э

тапах производства; 

- 향수 및 화장품의 모든 생산 단계

에서의 추적 가능성 확보 

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 6 мая 2020 года решени

ем Совета ЕЭК от 29 марта 2019 

года N 32. ) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 개정되어 2020년 5월 6

일부터 시행) 

- проведения контроля готовой пр

одукции, согласно установленным 

методам испытаний на соответствие 

критериям приёмки, перед размеще

нием её на рынке. 

- 완제품 출시 전 수립된 시험 방법

에 따라 제품의 품질 관리를 실시하

여 합격 기준을 충족하는지 확인 

- сохранения архивных образцов о

т каждой партии парфюмерно-косм

етической продукции. 

- 향수 및 화장품의 각 로트의 순서

별 샘플 보존 

7.3. Требования к производственным 

помещениям, в которых осуществляет

ся процесс производства парфюмерно

-косметической продукции 

7.3 향수 및 화장품의 생산과정이 진

행되는 생산 시설에 대한 요구사항 

7.3.1. Производственные помещени

я должны соответствовать следующ

им требованиям: 

7.3의1 생산 시설은 다음 요구사항

을 준수하여야 한다.  

- системы вентиляции и/или кон

диционирования, установленные 

в производственных помещения

х, должны обеспечивать поступл

ение в производственное помещ

ение воздуха, который не может 

- 생산시설에 설치된 환기 및/또

는 공조 시스템은 제품 오염의 원

인이 될 수 있는 공기가 생산시설 

내부로 유입되지 아니하도록 보장

하여야 함  
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являться источником загрязнения 

продукции; 

- системы освещения, установле

нные в производственных помещ

ениях, должны обеспечивать воз

можность локализации всех оско

лков и предотвращение их попа

дания в продукцию, а также не 

должны являться источником заг

рязнения продукции; 

- 생산시설에 설치된 조명 시스템

은 모든 파편의 위치를 확인하고 

해당 파편이 제품에 혼입되는 것

을 방지할 수 있도록 하여야 하

며, 제품 오염원이 되어서는 아니

됨 

- в производственных помещени

ях не должны находиться раздев

алки для персонала для хранени

я личной и производственной (с

пециальной) одежды персонала; 

- 생산시설 내에는 직원의 개인 

의류 및 작업용(특수) 의류를 보

관하기 위한 탈의실이 위치하여서

는 아니됨 

- в производственных помещени

ях не должны находиться туале

ты, двери туалетов не должны в

ыходить непосредственно в прои

зводственные помещения; 

- 생산시설 내에는 화장실이 위치

하여서는 아니 되며, 화장실 문은 

생산시설로 직접 연결하여서는 아

니됨 

- планировка производственных 

помещений должна позволять об

еспечить последовательность и п

оточность технологических проц

ессов, исключающих встречные 

или перекрестные потоки сырья, 

нерасфасованной и готовой прод

укции, загрязненного и чистого 

инвентаря, если это необходимо 

для предотвращения загрязнения 

продукции; 

- 제품 오염 방지를 위하여 필요

한 경우 생산 시설의 설계는 원

료, 벌크제품 및 완제품, 오염된 

기구와 청결한 기구 간의 역류 또

는 교차 흐름을 방지하는 기술 공

정의 연속성 및 흐름을 보장하여

야 함  

- производственные помещения 

должны быть обустроены таким 

образом, чтобы обеспечить защи

ту от проникновения животных, 

в том числе грызунов и насеком

ых; 

- 생산 시설은 설치류 및 곤충을 

포함한 동물의 침입으로부터 보호

가 가능하도록 갖추어져야 함 

- производственные помещения 

должны быть обустроены таким 

образом, чтобы исключить зоны, 

из которых невозможно удалить 

грязь, конденсат, плесень и ины

е подобные источники загрязнен

ия продукции; 

- 생산 시설은 먼지, 결로, 곰팡이 

및 기타 유사한 제품 오염원을 제

거할 수 없는 구역을 배제할 수 

있도록 갖추어져야 함 

- конструкция полов должна иск

лючать скопление воды в произв

- 바닥 구조는 생산 시설 내 물 

고임이 발생하지 않도록 함 
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одственном помещении; 

- поверхности полов, стен и две

рей должны быть выполнены из 

водонепроницаемых, моющихся 

и нетоксичных материалов, кото

рые можно подвергать санитарно

й обработке и дезинфекции; 

- 바닥, 벽 및 문의 표면은 방수

성, 세척 가능성 및 비독성을 갖

춘 재질로 제작되어야 하며, 위생 

처리 및 소독이 가능하여야 함 

- потолки (при отсутствии пото

лков - внутренняя поверхность 

крыши) и конструкции, находящ

иеся над производственными по

мещениями, должны исключать 

попадание в продукцию каких-л

ибо частиц или конденсата; 

- 천장(천장이 없는 경우에는 지

붕의 내부 표면) 및 생산시설 상

부에 위치한 구조물은 어떠한 입

자 또는 응축수가 제품에 유입되

지 않도록 하여야 함 

- открывающиеся окна (фрамуг

и) должны быть оборудованы за

щитными сетками от насекомых; 

- 개폐 가능한 창문(환기창)은 곤

충 유입 방지를 위한 방충망을 갖

추어야 함 

- канализационное оборудование 

в производственных помещениях 

должно быть спроектировано и 

выполнено так, чтобы исключит

ь риск загрязнения продукции. 

- 생산 시설 내 하수 설비는 제품 

오염 위험이 배제되도록 설계 및 

시공되어야 함 

7.3.2. В производственных помеще

ниях не допускается хранение люб

ых веществ и материалов, не испол

ьзующихся при производстве парф

юмерно-косметической продукции, 

за исключением моющих и дезинф

ицирующих средств. 

7.3의2 생산 시설 내에는 세척제 및 

소독제를 제외하고 향수 및 화장품 

생산에 사용되지 않는 어떠한 물질 

및 자재도 보관하여서는 아니 된다. 

Моющие и дезинфицирующие сред

ства допускается хранить в специал

ьно отведенных зонах производстве

нного помещения. 

세척제 및 소독제는 생산 시설 내 

별도로 지정된 구역에 보관할 수 있

다. 

7.4. Требования к технологическому 

оборудованию и инвентарю, использу

емым в процессе производства парфю

мерно-косметической продукции 

7.4 향수 및 화장품 생산과정에 사용

되는 기술 장비 및 재고에 대한 요구 

사항 

7.4.1. Технологическое оборудован

ие и инвентарь, используемые при 

производстве парфюмерно-космети

ческой продукции, должны: 

7.4의1 향수 및 화장품 생산과정에 

사용되는 기술 장비 및 재고는 다음

의 사항을 충족하여야 한다.  

- давать возможность производит

ь их санитарную обработку и де

зинфекцию; 

- 위생 처리 및 소독이 가능하여

야 함 

- изготавливаться из материалов, 

не являющихся источниками заг

- 제품 오염원이 되지 않는 재질

로 제작되어야 함 
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рязнения продукции. 

7.4.2. Технологическое оборудован

ие, если это необходимо для дости

жения целей настоящего техническ

ого регламента, должно быть осна

щено соответствующими контрольн

ыми приборами. 

7.4의2 공정 설비는 이 기술규정의 

목적 달성을 위하여 필요한 경우 적

절한 제어와 측정 장치를 갖추어야 

한다. 

7.5. Требования к работникам, занят

ым в процессе производства парфюме

рно-косметической продукции 

7.5 향수 및 화장품 생산과정에 관여

하는 근로자에 대한 요구사항 

7.5.1. Работники, занятые в процес

се производства парфюмерно-косме

тической продукции осуществление

м непосредственного контакта с сы

рьем, нерасфасованной и готовой п

родукцией, материалами и инвентар

ем, контактирующими с продукцие

й (сырьем), должны соблюдать лич

ную гигиену, носить чистые специ

альные производственные одежду и 

обувь в той мере, в какой это необ

ходимо, чтобы не являться источни

ком загрязнения продукции. 

7.5의1 향수 및 화장품 생산과정에

서 원료, 벌크제품, 완제품, 제품(원

료)과 접촉하는 자재 및 기구와 직

접 접촉하는 업무를 담당하는 근로

자는 제품 오염원이 되지 않도록 필

요한 범위 내에서 개인위생을 준수

하고, 청결한 특수 작업복 및 작업화

를 착용하여야 한다. 

7.5.2. Работникам, занятым в проце

ссе производства парфюмерно-косм

етической продукции, запрещается 

проносить в производственные пом

ещения предметы, которые не испо

льзуются при исполнении служебн

ых обязанностей и могут стать ист

очниками загрязнения продукции, к

урить и принимать пищу в этих по

мещениях. 

7.5의2 향수 및 화장품 생산과정에 

관여하는 근로자는 생산시설 내로 

직무 수행에 사용되지 아니하며 제

품 오염원이 될 수 있는 물품을 반

입하여서는 아니 되며, 해당 시설 내

에서 흡연을 하거나 음식물을 섭취

하여서는 아니 된다. 

8. Требования к потребительской упако

вке парфюмерно-косметической продук

ции 

8. 향수 및 화장품의 소비자 포장에 대

한 요구사항 

(Пункт в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

8.1. Для парфюмерно-косметической 

продукции используется потребительс

кая упаковка (первичная или совокуп

ность первичной и вторичной упаков

ки) и укупорочные средства (при на

личии), обеспечивающие безопасность 

8.1 향수 및 화장품에는 제품 안전성

과 효능의 보존을 보장하고 이 기술규

정과「포장 안정성에 관한 관세동맹 

기술규정(TP TC 005/2011)」의 요구

사항에 부합하는 소비자 포장 및 밀봉 

수단을 사용하여야 한다.  
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такой продукции и сохранность ее п

отребительских свойств при обращен

ии в течение срока годности, а такж

е соответствующие требованиям наст

оящего технического регламента и те

хнического регламента Таможенного 

союза "О безопасности упаковки" (ТР 

ТС 005/2011). 

(Пункт в редакции, введенной в дей

ствие с 24 декабря 2025 года решен

ием Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 

года N 114.) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 개정되어 2025년 12월 24일부터 

시행) 

8.2. Средства гигиены полости рта д

олжны быть упакованы в потребитель

скую упаковку, гарантирующую конт

роль первого вскрытия, или потребит

ельскую упаковку, защищенную от н

есанкционированного вскрытия до мо

мента ее вскрытия потребителем. 

8.2. 구강 위생용 제품은 최초 개봉 여

부를 확인할 수 있는 포장 또는 무단 

개봉 방지 포장이어야 한다. 

Остальная парфюмерно-косметическа

я продукция может быть упакована в 

потребительскую упаковку, гарантиру

ющую контроль первого вскрытия, и

ли потребительскую упаковку, защищ

енную от несанкционированного вскр

ытия до момента ее вскрытия потреб

ителем. 

다른 향수 및 화장품 제품은 최초 개

봉 통제가 보장되는 소비자 포장이나, 

소비자가 개봉하기 전까지 무단 개봉

으로부터 보호되는 소비자 포장으로 

포장될 수 있다.  

(Пункт дополнительно включен с 24 

декабря 2025 года решением Совета 

ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 114) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 2025년 12월 24일부터 추가) 

8.3. Не допускается выпускать в обр

ащение парфюмерно-косметическую 

продукцию в потребительской упаков

ке, имеющей внешнее оформление (с

овокупность графических изображени

й и текстовой информации, нанесенн

ых на упаковку), идентичное внешне

му оформлению упаковки пищевой п

родукции, включая алкогольные напи

тки, или лекарственных средств и вв

одящее потребителя в заблуждение в 

отношении назначения упакованной п

родукции. 

8.3. 주류 등 식품 또는 의약품의 포장 

외관과 동일한 외관(포장에 표시된 그

래픽 이미지와 문자 정보의 총체)을 

가지고 있어 포장된 제품의 용도에 대

하여 소비자를 오인하게 하는 포장 형

태의 향수 및 화장품 제품을 시장에 

유통하여서는 아니 된다.  

(Пункт дополнительно включен с 24 

декабря 2025 года решением Совета 

ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 

따라 2025년 12월 24일부터 추가) 
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114) 

9. Требования к маркировке парфюмер

но-косметической продукции 

9. 향수 및 화장품 라벨에 대한 요구사

항 

9.1. Маркирование парфюмерно-косм

етической продукции проводится пут

ем нанесения информации для потреб

ителя в виде надписей, цифровых, цв

етовых и графических обозначений н

а потребительскую упаковку, этикетк

у, ярлык с учетом требований к мар

кировке, указанных в приложениях 2, 

3, 4, 5. Если информация о составе п

родукции и мерах предосторожности 

размещена на ярлыке, прикрепляемом 

или прилагаемом к каждой единице 

продукции и (или) вкладываемом во 

вторичную упаковку, на потребительс

кую упаковку наносится графический 

знак в виде кисти руки на открытой 

книге (приложение 11). 

9.1 향수 및 화장품 라벨은 부속서 2, 

3, 4, 5에 규정된 부착 요구사항을 고

려하여, 소비자용 포장, 라벨, 상품표

시에 문자, 숫자, 색상 및 그래픽으로 

소비자 정보를 기재하는 방식으로 수

행한다. 제품의 성분 정보 및 주의사항

이 개별 제품에 부착되거나 동봉된 표

시에 기재되거나, 2차 포장 안에 삽입

된 안내문에 기재된 경우 소비자용 포

장에 펼쳐진 책 위에 손 모양의 붓이 

그려진 그래픽(부속서 11)을 삽입하여

야 한다. 

Допускается вместо графического зна

ка приводить сведения, указывающие 

место нанесения данной информации 

(например: "Состав/Ingredients и мер

ы предосторожности смотри на…"). 

그래픽 대신 해당 정보가 기재된 위치

(예: “성분/재료 및 주의사항은 ...를 참

조하세요”)를 안내하는 문구를 표시할 

수 있다.   

(Пункт в редакции, введенной в дей

ствие с 6 мая 2020 года решением 

Совета ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32; в редакции, введенной в дейс

твие с 24 декабря 2025 года решен

ием Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 

года N 114.) 

(이 항은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따

라 개정되어 2020년 5월 6일부터 시

행, 2024년 11월 29일 유라시아경제

위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시

행) 

9.2. Маркировка парфюмерно-космет

ической продукции должна содержать 

следующую информацию: 

9.2. 향수 및 화장품 라벨에는 다음의 

정보가 표시되어야 한다.  

- наименование, название (при нал

ичии) парфюмерно-косметической 

продукции. 

- 향수 및 화장품의 정식명칭 및 제

품명(있는 경우) 

Не допускается в присвоенном изго

товителем названии парфюмерно-к

осметической продукции использова

ть название, одноименное или схож

ее до степени смешения с торговы

м наименованием зарегистрированн

ого лекарственного средства или на

именованием медицинского издели

제조업자가 부여한 향수 및 화장품

의 제품명에는 등록된 의약품이나 

의료기기의 정식명칭과 동일하거나 

혼동될 정도로 유사한 명칭을 사용

하여서는 아니 된다.  
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я. 

Критерием сходства является семан

тический (смысловой), фонетическ

ий (звуковой) или транслитерацион

ный (связанный с использованием 

для передачи названия другого алф

авита) признак, определяющий схо

дство придуманных названий. 

유사성의 판단 기준은 고안된 명칭

의 유사성을 결정하는 의미적(의미

상), 음성적(발음상) 또는 음역적(다

른 문자 체계를 사용하여 명칭을 표

기하는 것과 관련된) 특징으로 한다. 

При этом название (наименование) 

парфюмерно-косметической продук

ции может включать информацию о

б ингредиентах, входящих в состав 

продукции, в том числе биологичес

ки активных веществах (крем для 

рук с витамином F, крем после заг

ара с d-пантенолом, крем для лиц

а с гиалуроновой кислотой и т.п.); 

이와 동시에 향수 및 화장품의 제품

명(정식명칭)에는 생물학적 활성 물

질 등 제품의 구성 성분에 관한 정

보(비타민 F 함유 핸드크림, d-판테

놀 함유 선탠 후 크림, 히알루론산 

함유 페이스크림 등)를 포함할 수 

있다. 

(Абзац в редакции, введенной в дейс

твие с 24 декабря 2025 года решен

ием Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 

года N 114.)  

(이 단락은 2024년 11월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제114호에 

따라 개정되어 2025년 12월 24일부

터 시행) 

- назначение парфюмерно-космети

ческой продукции, если это не сл

едует из наименования продукции; 

- 정식명칭에서 용도가 드러나지 아

니하는 경우 향수 및 화장품의 용

도  

- косметика, предназначенная для 

детей (детская и семейная космет

ика), должна иметь соответствую

щую информацию в маркировке 

(детская, для детей, для новорожд

енных, семейная, для всей семьи 

или иную надпись, относящую пр

одукцию к детской или семейной 

косметике) в названии продукции, 

и (или) названии серии (линии), 

и (или) в назначении. 

- 어린이를 대상으로 하는 화장품

(아동용 및 가족용 화장품)은 라벨

에 관련 정보(‘어린이용’, ‘아동용’, 

‘신생아용’, ‘가족용’, ‘온 가족용’ 또

는 해당 제품이 어린이용 또는 가

족용 화장품에 해당함을 나타내는 

그 밖의 문구)가 제품명 및/또는 시

리즈(라인)명 및/또는 용도에 기재

되어야 한다. 

Косметика семейная должна иметь 

информацию о минимальном возрас

те пользователей, для которых она 

предназначена. 

가족용 화장품에는 해당 제품의 최

소 사용 연령에 대한 정보를 표시하

여야 한다.  

Детская косметика должна содержа

ть информацию о возрасте детей, д

ля которых она предназначена. 

어린이용 화장품은 해당 제품이 대

상으로 하는 아동의 연령에 관한 정

보를 포함하여야 한다. 

Наличие в маркировке парфюмерно

-косметической продукции условий 

применения и предупреждений, ин

формация о которых должна быть 

이 기술규정의 부속서 2부터 5까지

의 요구사항에 따라 소비자에게 제

공되어야 하는 사용 조건 및 경고 

사항에 관한 정보(예: “...세 미만의 
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доведена до потребителя в соответ

ствии с требованиями приложений 

2-5 к настоящему техническому р

егламенту (например, "не использов

ать для детей в возрасте до …", "д

ети 6 лет и младше…" и т.п.), не 

относит эту продукцию к детской, 

а является предупреждающей инфо

рмацией;" 

어린이에게 사용하지 말 것”, “6세 

미만 어린이...”등)가 향수 및 화장품 

라벨에 기재되어 있는 경우 이는 해

당 제품을 어린이용 화장품으로 분

류하는 것이 아닌 경고를 위한 정보

로 본다.  

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 24 декабря 2025 года ре

шением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114.) 

(이 단락은 2024년 11월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제114

호에 따라 개정되어 2025년 12월 

24일부터 시행) 

- наименование изготовителя (про

изводителя) и его местонахожден

ие (юридический адрес, включая с

трану); 

- 제조업자(생산자)의 정식명칭 및 

소재지(국가를 포함한 법적 주소) 

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 24 декабря 2025 года ре

шением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114.)  

(이 단락은 2024년 11월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제114

호에 따라 개정되어 2025년 12월 

24일부터 시행) 

- страна происхождения парфюмер

но-косметической продукции (есл

и страна где расположено произво

дство продукции не совпадает с ю

ридическим адресом изготовител

я); 

- 향수 및 화장품의 원산지(제품 생

산 시설이 위치한 국가가 제조업자

의 법적 주소와 일치하지 아니한 

경우) 

- в случае если изготовитель не п

ринимает претензии на территори

и государства-члена, в маркировк

е парфюмерно-косметической про

дукции для указания уполномочен

ных на принятие претензий от по

требителя организации или индив

идуального предпринимателя испо

льзуются фразы, которые прямо и

ли косвенно доносят до потребите

ля эту информацию (например, "с 

вопросами/пожеланиями обращайте

сь", "служба потребителей", "адрес 

в государстве-члене", "поставщик" 

и аналогичные им), а также указы

ваются его наименование и место

нахождение, может быть указан т

елефон и электронная почта. 

- 제조업자가 역내에서 소비자 불만

을 직접 접수하지 아니하는 경우 

소비자 불만 접수를 담당하는 조직

이나 개인사업자를 표시하기 위하

여 향수 및 화장품의 라벨에는 해

당 정보를 소비자에게 직접 또는 

간접적으로 전달하는 문구(예: “문

의 및 건의 사항은 ...으로 연락”, 

“소비자 서비스 접수처”, “회원국 내 

주소”, “납품업체” 및 이와 유사한 

문구)를 사용하여야 하며, 해당 조

직 또는 개인사업자의 정식명칭과 

소재지를 기재하고 전화번호 및 전

자우편 주소를 기재할 수 있다. 

Если изготовитель сам принимает п 제조업자가 역내에서 직접 소비자 
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ретензии на территории государств

а-члена, то фраза "уполномоченны

й на принятие претензий" и аналог

ичные ей по смыслу в маркировке 

парфюмерно-косметической продук

ции не требуются; 

불만을 접수하는 경우 향수 및 화장

품라벨에 “불만 접수 담당자” 또는 

이와 동일한 의미의 문구는 기재할 

필요가 없다. 

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 24 декабря 2025 года ре

шением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114.  

(이 단락은 2024년 11월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제114

호에 따라 개정되어 2025년 12월 

24일부터 시행) 

- номинальное количество продукц

ии в потребительской упаковке (о

бъем, и (или) масса, и (или) шту

ки). 

- 소비자용 포장 내 제품의 정량(용

량 및/또는 중량 및/또는 개수) 

Для мыла твердого туалетного ном

инальная масса куска на момент уп

аковывания. 

고체 비누의 경우 포장 시점 기준으

로 비누 한 개 당 중량을 표시한다.  

Для продукции номинальным объем

ом менее 5 мл (ml) или номиналь

ной массой менее 5 г (g), а также 

для пробников продукции допускае

тся не указывать номинальное коли

чество; 

공칭 용량이 5밀리리터 미만이거나 

공칭 중량이 5그램 미만인 제품 및 

제품 샘플의 경우 정량 표시를 생략

할 수 있다. 

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 6 мая 2020 года решени

ем Совета ЕЭК от 29 марта 2019 

года N 32; в редакции, введенной 

в действие с 24 декабря 2025 год

а решением Совета ЕЭК от 29 но

ября 2024 года N 114.) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 개정되어 2020년 5월 6

일부터 시행, 2024년 11월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

114호에 따라 개정되어 2025년 12

월 24일부터 시행) 

- цвет и/или тон (для декоративн

ой косметики и окрашивающих ср

едств); 

- 색상 및/또는 색조(색조화장품 및 

착색 제품) 

- массовую долю фторида в перес

чете на молярную массу фтора 

(%, или мг/кг, или ppm) для сре

дств гигиены полости рта, содерж

ащих соединения фтора; 

- 불소 화합물을 함유하는 구강 위

생용 제품의 경우 불소의 몰 질량

으로 계산한 불소의 질량 비율(%, 

또는 mg/kg, 또는 ppm) 

(Абзац в редакции, введенной в дейс

твие с 25 января 2017 года решени

ем Совета ЕЭК от 2 декабря 2015 

года N 91.) 

(이 단락은 2015년 12월 2일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제19

호에 따라 개정되어 2017년 1월 

25일부터 시행) 

- срок годности указывается одни

м из следующих способов: 

- 다음과 같은 방법으로 표기한 유

효기간 

(Абзац в редакции, введенной в де

йствие с 6 мая 2020 года решени

(이 단락은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32
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ем Совета ЕЭК от 29 марта 2019 

года N 32) 

호에 따라 개정되어 2020년 5월 6

일부터 시행) 

"Годен до…" (дата); “사용기한...(날짜)” 

(Абзац в редакции, введенной в 

действие с 6 мая 2020 года ре

шением Совета ЕЭК от 29 март

а 2019 года N 32) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

32호에 따라 개정되어 2020년 5

월 6일부터 시행) 

"Использовать до…" (дата); “... (날짜)까지 사용” 

(Абзац дополнительно включен с 

6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32) 

(해당 문단은 2019년 3월 29일 

유라시아경제위원회 이사회 결정 

제32호에 따라 2020년 5월 6일

부터 추가) 

"Дата изготовления…" (дата) и "С

рок годности…" (месяцев, лет); 

“제조일자...(날짜) 및 유효기

간...(월, 년)...” 

(Абзац дополнительно включен с 

6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

32호에 따라 2020년 5월 6일부

터 추가) 

"Дата изготовления…" и "Годен д

о…" (дата); 

“제조일자...” 및 “사용기한...(날

짜)” 

(Абзац дополнительно включен с 

6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

32호에 따라 2020년 5월 6일부

터 추가) 

"Дата изготовления…" и "Использ

овать до…" (дата); 

“제조일자...” 및 “... (날짜)까지 사

용” 

(Абзац дополнительно включен с 

6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32) 

(이 단락은 2019년 3월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

32호에 따라 2020년 5월 6일부

터 추가) 

"Срок годности… с даты изготовл

ения, указанной на упаковке" (ме

сяцев, лет). 

"포장에 표시된 제조일자부터...동

안 사용 가능”(월, 연도) 

(Абзац дополнительно включен с 

6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

32호에 따라 2020년 5월 6일부

터 추가) 

Слова "Дата изготовления…" в ма

ркировке могут быть заменены с

ловом "Изготовлено…". 

라벨에 있는 “제조일자…”라는 문

구는 “...제조됨”이라는 문구로 대

체할 수 있다.  

(Абзац дополнительно включен с 

6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года 

N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유

라시아경제위원회 이사회 결정 제

32호에 따라 2020년 5월 6일부

터 추가) 

В случае, когда срок годности на

носится на дно первичной упаков

사용기한이 1차 포장의 바닥면, 튜

브의 접합부 등과 같은 위치에 표
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ки, шов тубы и т.п., информацию 

о месте нанесения срока годност

и продукции допускается изложи

ть в виде надписи: "Дата изготов

ления (изготовлено): указана/смо

три/см. на упаковке", "Годен (ил

и использовать) до: указано/смот

ри/см. на упаковке" или "Дата из

готовления (изготовлено)/Годен 

(или использовать) до: указано/с

мотри/см. на упаковке. 

시되는 경우 제품 사용기한 표시 

위치에 관한 정보를 다음과 같이 

기재할 수 있다. “제조일자(제조

됨): 포장에 표시/포장 참조”, “사용

기한~까지(또는 ~까지 사용): 포

장에 표시됨/포장 참조”, “제조일자

(제조됨)/사용기한~까지(또는 ~까

지 사용): 포장에 표시됨/포장 참

조” 

 

Для продукции, потребительская 

упаковка которой имеет небольш

ие размеры или сложную конфиг

урацию (помада, подводка, тени, 

тушь для ресниц и т.п.), допуска

ется срок годности указывать сле

дующим образом: "До… (дата)". 

소비자용 포장의 크기가 작거나 형

태가 복잡한 제품(립스틱, 아이라

이너, 아이섀도, 마스카라 등)의 

경우, 유통기한은 "...(날짜)까지"와 

같이 표시할 수 있다.  

Дата включает в себя месяц и го

д (мм.гггг или мм.гг) или день, 

месяц и год (дд.мм.гггг или дд.м

м.гг). 

날짜 정보에는 월과 연도

(mm.yyyy 또는 mm.yy) 또는 일, 

월 및 연도(dd.mm.yyyy 또는 

dd.mm.yy)가 포함되어야 한다.  

Срок годности может указываться 

без разделителя или с использова

нием разделителя. 

유효기간은 구분 기호 없이 또는 

구분 기호를 사용하여 표시할 수 

있다.  

В роли разделителя могут исполь

зоваться дефис "-", точка ".", сл

эш "/" и др. 

하이픈(-), 마침표(."), 슬래시(/) 

등을 구분 기호로 사용할 수 있다. 

Допускается словесно-цифровой 

способ оформления даты, в этом 

случае месяц пишется словом. 

날짜는 문자와 숫자 조합 방식으로

도 표시할 수 있으며, 이 경우 월

은 문자로 표기한다.  

В случае если срок годности про

дукции указан как "До… (месяц, 

год)", срок годности истекает в 

последний день предыдущего мес

яца, если "До… (день, месяц, го

д)", срок годности истекает до у

казанного дня; 

제품의 사용기한이 “~까지(월, 연

도)”의 형식으로 표시된 경우 사용

기한은 해당 월의 직전 월 마지막 

날에 만료되는 것으로 하며, “~까

지(일, 월, 연도)”의 형식으로 표시

된 경우에는 표시된 날 이전까지 

만료되는 것으로 한다. 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32; в редакции, введенной в дейс

твие с 24 декабря 2025 года реш

ением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114. 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가, 개정된 내용은 2024년 11월 

29일 유라시아경제위원회 이사회 

결정 제114호에 따라 2025년 12월 

24일부터 시행) 

- описание условий хранения в сл - 일반적인 보관조건과 다른 경우에
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учае, если эти условия отличаютс

я от стандартных; 

는 해당 조건에 대한 설명 

- особые меры предосторожности 

(при необходимости) при примене

нии продукции, в том числе инфо

рмация о предупреждениях, излож

енных в приложениях 2-5 настоя

щего технического регламента; 

- 이 기술규정 부속서 2부터 5까지

에 규정된 경고 정보를 포함한 제

품 사용 시 특별 주의사항(필요한 

경우) 

- номер партии или специальный 

код, позволяющие идентифицирова

ть партию парфюмерно-косметиче

ской продукции; 

- 향수 및 화장품의 로트를 식별할 

수 있는 로트 번호나 특수 코드 

- сведения о способах применения 

парфюмерно-косметической проду

кции, отсутствие которых может 

привести к неправильному использ

ованию потребителем парфюмерно

-косметической продукции; 

- 소비자가 향수 및 화장품을 잘못 

사용할 가능성을 방지하기 위하여 

필요한 사용 방법에 관한 정보 

- список ингредиентов в соответст

вии с пунктом 9.3 настоящей стат

ьи. 

- 제9.3항에 따른 성분 목록 

Для аэрозольной продукции с проп

еллентом должны приводиться пред

упредительные надписи (предупреж

дения) о: 

추진제를 포함하는 에어로졸 제품에

는 다음과 같은 내용의 경고 문구

(주의문구)를 표시하여야 한다.  

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

защите от воздействия прямых сол

нечных лучей и нагревания баллон

а; 

직사광선의 노출 및 용기의 가열로

부터 보호할 것  

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

правилах использования детьми; 어린이 사용 규칙에 관한 사항 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

огнеопасности и опасности распыле

ния вблизи открытого огня и раска

ленных предметов (при необходим

ости); 

인화 위험 및 화기 또는 고온 물체 

근처에서의 분사 위험에 관한 사항

(필요한 경우) 

(Абзац дополнительно включен с 6 (이 문단은 2019년 3월 29일 유라
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мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32) 

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

опасности попадания в глаза или н

а раздраженную кожу (при необхо

димости); 

눈 또는 자극받은 피부에 접촉될 위

험에 관한 사항 (필요한 경우) 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета Е

ЭК от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

невозможности распыления продукц

ии в аэрозольной упаковке головко

й вниз (для изделий в аэрозольной 

упаковке, содержащих в качестве п

ропеллента углекислый газ или сжа

тый воздух) (при необходимости); 

에어로졸 포장 제품을 거꾸로 한 상

태에서는 분사할 수 없다는 사항(추

진가스로 이산화탄소 또는 압축공기

를 사용하는 에어로졸 제품의 경

우)(필요한 경우) 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

запрете нарушения целостности аэр

озольной упаковки. 

에어로졸 포장의 무결성을 훼손하는 

행위 금지에 관한 사항 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета 

ЕЭК от 29 марта 2019 года N 

32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제32

호에 따라 2020년 5월 6일부터 추

가) 

Для парфюмерно-косметической пр

одукции для индивидуальной защит

ы кожи от воздействия вредных пр

оизводственных факторов в маркир

овке продукции должна приводитьс

я соответствующая информация о н

азначении данной продукции. 

유해한 생산 요인의 영향으로부터 

피부를 보호하기 위한 개인 보호용 

향수 및 화장품의 경우 제품 라벨에 

해당 제품의 용도에 관한 적절한 정

보를 기재하여야 한다. 

(Абзац дополнительно включен с 

24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 г

ода N 114) 

(이 문단은 2024년 11월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제114호에 

따라 2025년 12월 24일부터 추가) 

Маркировка набора для изготовлени

я парфюмерно-косметической прод

укции должна содержать сведения 

о его составе (наименовании, назва

нии (при наличии) и количестве к

омпонентов). 

향수 및 화장품 제조용 키트의 표시 

사항에는 그 구성에 관한 정보(구성

품의 정식명칭, 제품명(있는 경우) 

및 수량)를 포함하여야 한다. 

Каждый компонент набора должен 

иметь наименование, название (при 

наличии). 

키트의 각 구성품에는 정식명칭 및 

제품명(있는 경우)이 표시되어야 한

다. 
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Список ингредиентов должен соотв

етствовать пункту 9.3 настоящей с

татьи. 

성분 목록은 제9.3항의 요구사항에 

부합하여야 한다. 

Набор должен содержать инструкци

ю по изготовлению продукции. 

키트에는 제품 제조 방법에 관한 설

명서를 포함하여야 한다. 

(Абзац дополнительно включен с 

24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 г

ода N 114) 

(이 단락은 2024년 11월 29일 유라

시아경제위원회 이사회 결정 제114

호에 따라 2025년 12월 24일부터 

추가) 

9.3. Списку ингредиентов должен пред

шествовать заголовок "Ингредиенты" и

ли "Состав". 

9.3 성분 목록 앞에는 “성분” 또는 “원

료”라는 표제를 표시하여야 한다. 

Если информация представлена в соотв

етствии с международной номенклатур

ой косметических ингредиентов (INCI) 

с использованием букв латинского алфа

вита, то заголовок "Ингредиенты" или 

"Состав" может быть представлен вмес

те с информацией, указывающей место 

расположения списка ингредиентов (на

пример: "Состав/Ingredients смотри на

…"). 

정보가 국제화장품원료명칭(INCI)에 따

라 라틴 문자로 표시되는 경우에는, “성

분” 또는 “구성”이라는 제목은 성분 목록

의 위치를 나타내는 정보와 함께 표시될 

수 있다 (예: “구성/Ingredients는 ....를 

참조”) 

(Абзац дополнительно включен с 6 ма

я 2020 года решением Совета ЕЭК от 

29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 

2020년 5월 6일부터 추가) 

Ингредиенты указывают в порядке уме

ньшения их массовой доли в рецептур

е, при этом парфюмерную (ароматичес

кую) композицию указывают как един

ый ингредиент без раскрытия ее соста

ва. 

성분은 처방 중 질량 비율이 높은 순서

부터 낮은 순서로 기재하며, 향수(향기) 

조성물은 그 구성을 공개하지 아니하고 

단일 성분으로 표시한다. 

Если в состав композиции входят ингр

едиенты (N 67-92), указанные в прил

ожении 2, и их содержание превышает 

концентрацию 0,01% для смываемых п

родуктов, 0,001% для несмываемых пр

одуктов, то они должны быть указаны 

в составе. 

향수 조성물에 부속서 2에 규정된 성분

(N 67-92)이 포함되어 있고, 그 함량이 

세척형 제품의 경우 0.01퍼센트, 비세척

형 제품의 경우 0.001퍼센트를 초과하는 

경우 해당 성분을 성분 목록에 표시한

다.  

Для продукции в аэрозольной упаковке 

с пропеллентом указывается состав про

пеллента. 

추진제를 사용하는 에어로졸 제품의 경

우에는 추진제의 구성을 표시하여야 한

다.  

Состав пропеллента может быть указан 

как в списке ингредиентов, так и отде

льно. 

추진제의 구성은 성분 목록에 표시하거

나 별도로 표시할 수 있다. 

(Абзац дополнительно включен с 6 ма

я 2020 года решением Совета ЕЭК от 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 
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29 марта 2019 года N 32) 2020년 5월 6일부터 추가) 

Ингредиенты, присутствующие в форме 

наноматериалов, должны быть четко ук

азаны в списке ингредиентов с указани

ем после их названия в скобках слова 

"нано" или "nano" в случае указания и

нгредиентов в соответствии с междуна

родной номенклатурой косметических с

редств (INCI). 

나노물질 형태로 존재하는 성분은 해당 

성분명 뒤 괄호 안에 “나노” 또는 국제

화장품성분명칭(INCI)에 따라 표시하는 

경우 “nano”라는 단어를 추가하여 성분 

목록에서 명확히 표시하여야 한다.  

Ингредиенты в концентрации менее 

1% могут быть перечислены в любом 

порядке после тех ингредиентов, конце

нтрация которых более 1%. 

1% 미만의 농도로 존재하는 성분은 1% 

이상의 농도로 존재하는 성분 다음에 어

떠한 순서로도 기재할 수 있다.  

Красители могут быть перечислены в л

юбом порядке после остальных ингред

иентов в соответствии с индексом цвет

а или принятыми обозначениями. 

착색제는 색상지수 또는 통용되는 표시

방법에 따라 다른 성분 뒤에 어떠한 순

서로도 기재할 수 있다. 

Список ингредиентов может быть пред

ставлен либо на государственном(ых) 

или официальном языке(ах) государств

-членов, в которых осуществляется ре

ализация парфюмерно-косметической п

родукции, либо в соответствии с межд

ународной номенклатурой косметически

х ингредиентов (INCI) с использовани

ем букв латинского алфавита. 

성분 목록은 향수 및 화장품이 판매되는 

회원국의 언어 및/또는 공식 언어로 표

시하거나 국제화장품성분명칭(INCI)에 

따라 라틴 문자로 표시할 수 있다. 

(Абзац в редакции, введенной в действ

ие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 문단은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 2025년 12월 24일부터 시행) 

На изделиях декоративной косметики, 

выпущенных в виде серии различных т

онов, могут быть перечислены все крас

ители, использованные в серии, с прим

енением термина: "может содержать" и

ли знака (+/-). 

다양한 색조로 출시된 색조화장품의 경

우에는 해당 시리즈에 사용된 모든 착색

제를 “함유할 수 있음”이라는 문구 또는 

(+/-) 기호를 사용하여 표시할 수 있

다. 

Пробники, предназначенные для переда

чи потребителям, маркируются в соотв

етствии с пунктом 9.2 настоящей стат

ьи. 

소비자에게 제공하기 위한 샘플의 라벨

은 제9.2항에 따라 표시하여야 한다. 

(Абзац дополнительно включен с 6 ма

я 2020 года решением Совета ЕЭК от 

29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 

2020년 5월 6일부터 추가) 

Пробники, предназначенные для демонс

трации свойств продукции и не предна

значенные для передачи потребителям, 

소비자에게 제공할 목적이 아닌 제품 효

능 시연을 목적으로 하는 샘플 제품은 

다음과 같은 정보가 담긴 라벨을 부착하
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должны иметь маркировку, содержащу

ю следующую информацию: 

여야 한다.   

(Абзац дополнительно включен с 6 ма

я 2020 года решением Совета ЕЭК от 

29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 

2020년 5월 6일부터 추가) 

наименование, название (при наличи

и) и назначение (при необходимост

и) продукции, указанные в техническ

их документах изготовителя; 

제조업자의 기술문서에 기재된 정식명

칭, 제품명(있는 경우) 및 용도(필요한 

경우) 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета ЕЭК 

от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

наименование изготовителя (краткое, 

достаточное для идентификации изго

товителя) и (или) товарный знак; 

제조업자의 정식명칭(제조업자를 구별

하기에 충분한 약식 명칭) 및/또는 상

표 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета ЕЭК 

от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

цвет и (или) тон (для декоративной 

косметики); 

색상 및/또는 색조(색조 화장품용) 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета ЕЭК 

от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

срок годности (в соответствии с пун

ктом 9.2 настоящей статьи); 

유효기간(제9.2항에 따름) 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета ЕЭК 

от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

номер партии или специальный код, 

позволяющие идентифицировать парт

ию парфюмерно-косметической прод

укции. 

향수 및 화장품의 로트를 식별할 수 

있는 로트 번호 또는 특수 코드 

(Абзац дополнительно включен с 6 

мая 2020 года решением Совета ЕЭК 

от 29 марта 2019 года N 32) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일부터 추가) 

Допускается указывать данную инфор

мацию на потребительской упаковке 

или на информационном носителе, ра

сположенном в непосредственной бли

зости от пробника (ярлыке, листовке, 

брошюре и т.п.). 

상기한 정보는 소비자용 포장이나 샘

플에 바로 인접한 정보 매체(상품표시, 

전단지, 브로슈어 등)에 표시할 수 있

다. 

В данном случае на потребительскую 

упаковку не требуется наносить граф

ический знак в виде кисти руки на о

ткрытой книге (приложение 11). 

이 경우 소비자용 포장에는 펼쳐진 책 

위에 손 모양의 붓이 그려진 그래픽 

표시(부속서 11)를 삽입할 필요가 없

다. 

(Абзац дополнительно включен с 6 (이 문단은 2019년 3월 29일 유라시
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мая 2020 года решением Совета ЕЭК 

от 29 марта 2019 года N 32; в реда

кции, введенной в действие с 24 дек

абря 2025 года решением Совета ЕЭ

К от 29 ноября 2024 года N 114.)  

아경제위원회 이사회 결정 제32호에 

따라 2020년 5월 6일부터 추가, 개정

된 내용은 2024년 11월 29일 유라시

아경제위원회 이사회 결정 제114호에 

따라 2025년 12월 24일부터 시행) 

9.4. Предусмотренная пунктом 9.2 нас

тоящей статьи информация должна быт

ь несмываемой, четкой. 

9.4. 제9.2항에 명시된 정보는 지워지지 

아니하고 명확하여야 한다.  

Маркировка должна сохраняться на пот

ребительской упаковке при хранении, т

ранспортировании, реализации и исполь

зовании продукции в течение срока го

дности. 

라벨은 제품의 사용기한 동안 보관, 운

송, 판매 및 사용 과정에서 소비자용 포

장에 유지되어야 한다. 

(Пункт в редакции, введенной в дейст

вие с 6 мая 2020 года решением Сове

та ЕЭК от 29 марта 2019 года N 32; 

в редакции, введенной в действие с 24 

декабря 2025 года решением Совета Е

ЭК от 29 ноября 2024 года N 114.  

(이 항은 2019년 3월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 개

정되어 2020년 5월 6일부터 시행, 2024

년 11월 29일 유라시아경제위원회 이사

회 결정 제114호에 따라 2025년 12월 

24일부터 시행) 

9.5. Предусмотренная пунктом 9.2 нас

тоящей статьи информация о парфюмер

но-косметической продукции предоста

вляется на русском языке и при налич

ии соответствующих требований в зако

нодательстве государств-членов на гос

ударственном языке (государственных 

языках) государства-члена, на террито

рии которого реализуется такая продук

ция. 

9.5 제9.2항에 규정된 향수 및 화장품에 

관한 정보는 러시아어로 제공되어야 하

며, 회원국 법령에 관련 요구사항이 있

는 경우에는 해당 제품이 판매되는 회원

국의 언어(복수의 언어)로도 제공되어야 

한다. 

(Абзац в редакции, введенной в действ

ие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 문단은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 2025년 12월 24일부터 시행) 

Наименование изготовителя, место нах

ождения изготовителя и название прод

укции, название цвета и (или) тона (д

ля декоративной косметики и окрашива

ющих средств), выраженное словесно, 

название линии (серии), единицы изме

рения объема (ml, L) или массы (g, 

kg) могут быть написаны с использова

нием букв латинского алфавита. 

제조업자의 정식명칭, 소재지, 제품명, 

문자로 표시된 색상 및/또는 색조(색조 

화장품 및 염색 제품)의 명칭, 라인(시

리즈) 명칭, 용적(mL, L) 또는 중량(g, 

kg)의 단위는 라틴 문자를 사용하여 기

재할 수 있다. 

Страна происхождения парфюмерно-ко

сметической продукции приводится на 

русском языке и при наличии соответс

твующих требований в законодательств

향수 및 화장품의 원산지는 러시아어로 

표시하여야 하며, 회원국 법령에 관련 

요구사항이 있는 경우에는 해당 제품이 

판매되는 회원국의 언어(복수의 언어)로
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е государств-членов на государственно

м языке (государственных языках) гос

ударства-члена, на территории которог

о реализуется такая продукция. 

도 표시하여야 한다. 

(Абзац в редакции, введенной в действ

ие с 6 мая 2020 года решением Совет

а ЕЭК от 29 марта 2019 года N 32; в 

редакции, введенной в действие с 24 

декабря 2025 года решением Совета Е

ЭК от 29 ноября 2024 года N 114.) 

(이 문단은 2019년 3월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제32호에 따라 

2020년 5월 6일부터 시행, 2024년 11월 

29일 유라시아경제위원회 이사회 결정 

제114호에 따라 2025년 12월 24일부터 

시행) 

10. Требования к парфюмерно-космети

ческой продукции, нанесенной на изде

лия, которая не относится к парфюмер

но-косметической продукции на носит

елях, выпускаемой в обращение на тер

риториях государств-членов. 

10. 회원국 역내에서 유통되는 제품에 

도포처리된 향수 및 화장품 제품으로 매

체형 향수 및 화장품에 해당하지 아니하

는 제품에 대한 요구사항 

Протоколы исследований (испытаний) 

и измерений (далее соответственно - 

протокол испытаний, испытания), отчет 

(при наличии) по результатам оценки 

токсикологических показателей парфюм

ерно-косметической продукции на осн

ове анализа токсикологических характе

ристик ингредиентов, подтверждающие 

соответствие парфюмерно-косметическ

ой продукции, нанесенной на изделия 

(кроме изделий легкой промышленност

и), подпадающие под действие других 

технических регламентов Союза (Тамо

женного союза) и выпускаемые в обра

щение на территориях государств-чле

нов, требованиям пунктов 3-6 статьи 

5 настоящего технического регламента, 

включают в комплект доказательственн

ых материалов, формируемых при оцен

ке соответствия таких изделий. 

연합(관세동맹)의 다른 기술규정을 적용

받고 회원국 내에서 유통되는 제품(경공

업 제품은 제외)에 도포처리된 향수 및 

화장품이 이 기술규정 제5조제3항부터 

제6항까지의 요구사항에 적합함을 입증

하는 연구(시험) 및 측정 성적서(이하 

각각 “시험 성적서”, “시험”이라 한다)와 

성분의 독성학적 특성 분석에 기초한 향

수 및 화장품의 독성학적 지표 평가 결

과 보고서(있는 경우)는 해당 제품의 적

합성 평가 때 요구되는 증빙자료 일체에 

포함한다. 

Протоколы испытаний по токсикологич

еским и клиническим (клинико-лабора

торным) показателям, кроме показателя 

"раздражающее действие на слизистые

", или отчет (при наличии) по результ

атам оценки токсикологических показат

елей парфюмерно-косметической прод

укции на основе анализа токсикологиче

ских характеристик ингредиентов, подт

верждающие соответствие парфюмерно

연합(관세동맹)의 다른 기술규정을 적용

받고 회원국 내에서 유통되는 경공업 제

품에 도포처리된 향수 및 화장품이 점막 

자극 지표를 제외한, 이 기술규정의 제5

조제6항의 요구사항에 적합함을 입증하

는 독성학적 지표 및 임상(임상 및 실

험) 지표에 대한 시험 성적서 또는 성분

의 독성학적 특성 분석에 기초한 향수 

및 화장품의 독성학적 지표 평가 결과 

보고서(있는 경우)는 해당 제품의 적합
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-косметической продукции, нанесенно

й на изделия легкой промышленности, 

подпадающие под действие других тех

нических регламентов Союза (Таможен

ного союза) и выпускаемые в обращен

ие на территориях государств-членов, 

требованиям пункта 6 статьи 5 настоя

щего технического регламента, включа

ются в комплект доказательственных м

атериалов, формируемых при оценке со

ответствия таких изделий. 

성 평가 때 요구되는 증빙자료 일체에 

포함한다. 

(Пункт дополнительно включен с 24 д

екабря 2025 года решением Совета ЕЭ

К от 29 ноября 2024 года N 114) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

2025년 12월 24일부터 추가) 

Статья 5_1. Обеспечение соответствия па

рфюмерно-косметической продукции тре

бованиям технического регламента 

제5조의1 향수 및 화장품의 기술규정 요

구사항 준수 보장 

1. Соответствие продукции настоящему 

техническому регламенту обеспечивает

ся выполнением его требований безопа

сности непосредственно. 

1. 이 기술규정에 대한 제품의 적합성은 

이 기술규정의 안전 요구사항을 직접 이

행하여 보장한다. 

2. Методы исследований (испытаний) 

устанавливаются в стандартах, включен

ных в перечень стандартов, содержащи

х правила и методы исследований (исп

ытаний) и измерений, в том числе пра

вила отбора образцов, необходимые для 

применения и исполнения требований 

настоящего технического регламента и 

осуществления оценки соответствия об

ъектов технического регулирования. 

2. 연구(시험) 방법은 이 기술규정의 요

구사항의 적용 및 이행과 기술규정 대상

의 적합성 평가에 필요한 샘플 채취등 

연구(시험) 및 측정 규칙과 방법이 담긴 

표준 목록에 포함된 표준에 따라 정하여

진다. 

(Статья дополнительно включена с 6 м

ая 2020 года решением Совета ЕЭК от 

29 марта 2019 года N 32) 

(이 조는 2019년 3월 29일자 유라시아

경제연합 이사회 결정 제32호에 따라 

2020년 5월 6일에 추가) 

Статья 6. Оценка соответствия 제6조 적합성 평가 

1. Перед выпуском в обращение на та

моженной территории Союза парфюмер

но-косметическая продукция должна п

ройти оценку соответствия требования

м настоящего технического регламента 

в следующих формах: 

1. 향수 및 화장품을 연합 관세 역내에

서 유통하기 전 다음과 같은 방식에 따

라 이 기술규정 요구사항의 준수 여부에 

관한 평가를 거쳐야 한다.   

- подтверждение соответствия в фор

ме декларирования соответствия; 

- 적합성 선언서 양식의 적합성 확인 

- государственная регистрация. - 국가등록 

Оценка соответствия парфюмерно-косм

етической продукции требованиям наст

이 기술규정의 요구사항에 대한 향수 및 

화장품의 적합성 평가는 이 기술규정에
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оящего технического регламента прово

дится в соответствии с типовыми схем

ами оценки соответствия с учетом осо

бенностей, установленных настоящим т

ехническим регламентом. 

서 정한 특수성을 고려하여 표준 적합성 

평가 체계에 따라 수행한다 

2. Государственной регистрации подле

жит парфюмерно-косметическая проду

кция, включенная в перечень согласно 

приложению 12. 

2. 부속서 12에 따라 목록에 포함된 향

수 및 화장품은 국가등록 대상이다.  

Декларированию соответствия подлежи

т парфюмерно-косметическая продукци

я, не включенная в перечень согласно 

приложению 12 к настоящему техниче

скому регламенту. 

이 기술규정 부속서 12의 목록에 포함되

지 아니한 향수 및 화장품은 적합성 선

언 대상이다.  

3. Государственная регистрация парфю

мерно-косметической продукции, изгот

авливаемой на таможенной территории 

Союза, проводится на этапе ее постано

вки на производство, а парфюмерно-ко

сметической продукции, ввозимой на т

аможенную территорию Союза, до ее в

воза на таможенную территорию Союз

а. 

3. 연합 관세 역내에서 제조되는 향수 

및 화장품의 국가등록은 생산 개시 단계

에서 이루어져야 하며 연합 관세 역내로 

수입되는 향수 및 화장품의 국가등록은 

수입 전 실시한다.  

При государственной регистрации заяв

ителями могут быть зарегистрированны

е на территории государства-члена в 

соответствии с его законодательством 

юридическое лицо или физическое лиц

о, зарегистрированное в качестве индив

идуального предпринимателя, являющие

ся изготовителем или импортером (про

давцом) либо уполномоченным изготов

ителем лицом. 

국가등록은 회원국의 법령에 따라 회원

국 역내에서 법인이나 개인사업자로 등

록된 개인으로서 제조업자, 수입업자(판

매업자) 또는 제조업자가 권한을 위임한 

자가 신청할 수 있다.   

Государственную регистрацию парфюме

рно-косметической продукции осущест

вляет орган (организация, учреждение) 

государства- члена, уполномоченный н

а проведение указанных работ, в соотв

етствии с законодательством этого госу

дарства (далее - уполномоченный орга

н). 

향수 및 화장품의 국가등록은 해당 회원

국의 법령에 따라 해당 업무 수행 권한

을 위임받은 회원국의 기관(조직, 기관) 

(이하 “담당기관”이라 한다)이 수행한다. 

4. Государственная регистрация парфю

мерно-косметической продукции вклю

чает в себя следующие процедуры: 

4. 향수 및 화장품을 국가등록하는 절차

는 다음과 같다.  

а) идентификация и отбор образцов 

(проб) парфюмерно-косметической 

a) 제조업자, 신청자 또는 신청자의 위

임(신청)에 따라 신청자의 입회 하에 
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продукции, которые проводит изгот

овитель, или заявитель, или по пору

чению (заявлению) заявителя и в ег

о присутствии аккредитованная исп

ытательная лаборатория (центр), по 

правилам, установленным в докумен

тах, включенных в перечень стандар

тов, содержащих правила и методы 

исследований (испытаний) и измере

ний, в том числе правила отбора об

разцов, необходимые для применени

я и исполнения требований настоящ

его технического регламента и осущ

ествления оценки соответствия объе

ктов технического регулирования. 

공인 실험실(센터)에서 이 기술규정

의 요구사항의 적용 및 이행과 기술

규정 대상의 적합성 평가에 필요한 

샘플 채취등 연구(시험) 및 측정 규

칙과 방법이 담긴 표준 목록에 포함

된 문서에 규정된 절차에 따라 향수 

및 화장품의 구별 및 샘플(견본) 채

취 수행 

Идентификация и отбор образцов 

(проб) могут производиться на скл

аде изготовителя, или на складе за

явителя, или на складе временного 

хранения, или таможенном складе. 

구별 및 샘플(견본) 채취는 제조업

자의 창고, 신청자의 창고, 임시 보

관창고나 세관창고에서 수행할 수 

있다 

Допускается проведение отбора обр

азцов (проб) парфюмерно-космети

ческой продукции аккредитованным 

органом инспекции государства-чл

ена, включенным в единый реестр 

органов по оценке соответствия Со

юза; 

연합의 적합성 평가기관 통합등록부

에 포함된 회원국 공인 검사기관이 

향수 및 화장품의 샘플(견본)을 채

취할 수 있다. 

б) испытания, а также при необходи

мости оценка токсикологических по

казателей парфюмерно-косметическ

ой продукции на основе анализа ток

сикологических характеристик ингре

диентов, отобранных образцов (про

б) парфюмерно-косметической прод

укции на соответствие требованиям 

пунктов 3-6 статьи 5 настоящего т

ехнического регламента в аккредито

ванной испытательной лаборатории 

(центре); 

b) 공인 실험실(센터)에서 채취된 향

수 및 화장품 샘플(견본)이 이 기술

규정 제5조제3항부터 제6항까지의 요

구사항에 적합함을 확인하는 시험 및 

필요한 경우 성분의 독성학적 특성 

분석에 기초한 향수 및 화장품의 독

성학적 지표 평가 수행 

в) представление заявителем в упо

лномоченный орган заявления о го

сударственной регистрации и прил

агаемых к нему документов и све

дений, указанных в пункте 5 наст

оящей статьи; 

c) 신청자가 국가등록 신청서와 제5

항에 규정된 첨부 문서 및 정보를 

담당기관에 제출 

г) регистрация заявления о государ d) 국가등록 신청서 및 첨부 문서의 
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ственной регистрации и прилагаем

ых к нему документов; 

등록 

д) экспертиза документов, представ

ленных заявителем, в том числе э

кспертиза результатов проведенны

х испытаний парфюмерно-космет

ической продукции; 

e) 향수 및 화장품 실험 결과에 대

한 심사를 포함하여 신청자가 제출

한 문서 심사  

е) принятие решения о выдаче сви

детельства или об отказе в госуда

рственной регистрации парфюмерн

о-косметической продукции; 

f) 향수 및 화장품의 국가등록증 발

급 또는 국가등록 거부 결정 

ж) внесение сведений о государств

енной регистрации продукции в н

ациональную часть единого реестр

а свидетельств о государственной 

регистрации продукции; 

g) 국가등록에 관한 정보를 제품 국

가등록증 통합등록부 국가 부분에 

등재 

з) выдача свидетельства о государс

твенной регистрации. 

c) 국가등록증 발급 

5. Для государственной регистрации па

рфюмерно-косметической продукции з

аявителем представляются в уполномоч

енный орган следующие документы и 

сведения: 

5. 신청자는 향수 및 화장품의 국가등록

을 위해서 다음과 같은 문서 및 정보를 

담당기관에 제출하여야 한다.  

- заявление о государственной регис

трации продукции (может представл

яться в виде электронного документ

а); 

- 제품 국가등록 신청서(전자문서 형

식으로 제출 가능) 

- заверенные заявителем копии доку

ментов изготовителя (рецептуры, сп

ецификации на продукцию, иных до

кументов), содержащих перечень ин

гредиентов, входящих в состав парф

юмерно-косметической продукции, 

с указанием их функций, а также м

ассовой доли ингредиентов, предусм

отренных приложениями 2-5 к нас

тоящему техническому регламенту, 

для каждого названия парфюмерно-

косметической продукции; 

- 신청자가 원본대조 확인한, 각 제품

명별 해당 제품의 구성 성분 목록, 각 

성분의 기능, 이 기술규정 부속서 2

부터 5까지에 규정된 성분의 질량 비

율이 포함된 제조업체 문서(처방, 제

품 규격서 및 그 밖의 문서)의 사본 

- копии документов, содержащих ин

формацию о наличии в парфюмерно

-косметической продукции следовы

х количеств веществ (при наличии 

следовых количеств); 

- 향수 및 화장품에 미량물질이 함유

되어 있다는 정보(미량물질이 함유된 

경우)가 담긴 문서 사본 

- заверенные заявителем копии доку

ментов, в соответствии с которыми 

- 신청자가 원본대조 확인한, 제품 생

산에 기준이 된 문서(기술 조건, 규격
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изготовлена продукция (технических 

условий, спецификации и т.п.); 

서등)의 사본 

- акт отбора образцов (проб) проду

кции; 

- 제품 샘플(견본) 채취 확인서 

- заверенные заявителем копии доку

ментов, содержащих органолептичес

кие и физико-химические показател

и для каждого названия продукции; 

- 신청자가 원본대조 확인한, 제품명

별 관능적 및 물리화학적 지표를 포

함한 문서의 사본 

- заверенные заявителем копии доку

ментов, содержащих сведения о нан

оматериале (в случае его наличия в 

составе парфюмерно-косметической 

продукции): химическое название, р

азмер частиц, а также физические и 

химические свойства, предусмотренн

ые приложениями 2-5 к настоящем

у техническому регламенту; 

- 향수 및 화장품에 나노물질이 포함

된 경우 신청자가 원본대조 확인한, 

해당 나노물질에 관한 정보를 포함한 

문서의 사본 

화학명, 입자 크기 및 이 기술규정 부

속서 2부터 5까지에 규정된 물리화학

적 특성 포함 

- заверенный заявителем образец ма

ркировки потребительской упаковки 

парфюмерно-косметической продукц

ии (например, копия этикетки (упак

овки), фото, утвержденный для печ

ати макет, аннотация, содержащая з

аявленные потребительские свойства 

(если они заявлены в маркировке п

родукции), особые меры предосторо

жности (при необходимости) при п

рименении продукции и сведения о 

способах применения парфюмерно-к

осметической продукции, отсутствие 

которых может привести к неправил

ьному использованию потребителем 

парфюмерно-косметической продукц

ии (при наличии)), подтверждающи

й соответствие требованиям пунктов 

9.1-9.5 статьи 5 настоящего техни

ческого регламента; 

- 신청자가 인증한, 이 기술규정 제5

조제9.1항부터 제9.5항까지의 요구사

항에 적합함을 입증하는 향수 및 화

장품 소비자 포장의 라벨 견본(예: 

라벨(포장) 사본, 사진, 인쇄 승인용 

시안, 표시 사항에 기재된 제품 효능

(해당 라벨이 있는 경우), 제품 사용 

시 특별 주의사항(필요한 경우), 소비

자가 향수 및 화장품을 잘못 사용할 

가능성을 초래할 수 있는 경우에 필

요한 사용 방법에 관한 정보) 

- протоколы испытаний парфюмерно

-косметической продукции на соотв

етствие требованиям пунктов 3-6 с

татьи 5 настоящего технического ре

гламента, отчет (при наличии) по р

езультатам оценки токсикологически

х показателей парфюмерно-космети

ческой продукции на основе анализа 

токсикологических характеристик ин

- 공인 실험실(센터)에서 취득한, 이 

기술규정 제5조제3항부터 6항까지의 

요구사항에 적합함을 확인하는 향수 

및 화장품의 시험 성적서, 이 기술규

정 제5조제6항의 요구사항에 적합함

을 확인하는 성분의 독성학적 특성 

분석에 기초한 향수 및 화장품의 독

성학적 지표 평가 결과 보고서(있는 

경우) 
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гредиентов на соответствие требова

ниям пункта 6 статьи 5 настоящего 

технического регламента, полученны

е в аккредитованной испытательной 

лаборатории (центре). 

Протоколы испытаний парфюмерно-к

осметической продукции на соответст

вие требованиям пунктов 3-6 статьи 

5 настоящего технического регламент

а, выполненных с целью ее государс

твенной регистрации, а также отчеты 

(при наличии) по результатам оценк

и токсикологических показателей пар

фюмерно-косметической продукции 

на основе анализа токсикологических 

характеристик ингредиентов на соотв

етствие требованиям пункта 6 статьи 

5 настоящего технического регламент

а, оформленные с целью ее государс

твенной регистрации, должны быть п

олучены не ранее чем за один год д

о даты регистрации заявления о госу

дарственной регистрации уполномоче

нным органом. 

향수 및 화장품의 국가등록을 목적으

로 이 기술규정 제5조제3항부터 제6항

까지의 요구사항에 적합함을 확인하는 

시험 성적서와 국가등록을 목적으로 

작성한 성분의 독성학적 특성 분석에 

기초한 향수 및 화장품의 독성학적 지

표 평가 결과 보고서(있는 경우)는 담

당기관이 국가등록 신청서를 등록한 

날부터 1년 이내에 발급된 것이어야 

한다. 

При проведении оценки токсикологич

еских показателей парфюмерно-косм

етической продукции на основе анал

иза токсикологических характеристик 

ингредиентов в комплект документов 

включаются соответствующие отчеты 

взамен протоколов испытаний парфю

мерно-косметической продукции на 

соответствие требованиям пункта 6 с

татьи 5 настоящего технического рег

ламента; 

성분의 독성학적 특성 분석에 기초한 

향수 및 화장품의 독성학적 지표 평가

를 수행하는 경우 이 기술규정 제5조

제6항의 요구사항에 적합함을 확인하

는 시험 성적서 대신 해당 평가 보고

서를 문서 목록에 포함할 수 있다. 

- копии документов изготовителя о 

соответствии производства требован

иям пунктов 7-7.5.2 статьи 5 наст

оящего технического регламента (пи

сьменное уведомление изготовителя 

о соответствии производства требова

ниям настоящего технического регла

мента, или декларация (заявление и

ли письменное уведомление) изгото

вителя о соблюдении принципов над

лежащей производственной практики 

- 신청자가 원본대조 확인한, 이 기술

규정 제5조제7항부터 제7.5항의2까지

의 요구사항에 대한 생산 적합성을 

입증하는 제조업자 문서의 사본(생산

이 이 기술규정 요구사항에 적합함을 

확인하는 제조업자의 서면 통지나 제

조품질관리기준(GMP) 준수에 관한 

제조업자의 선언서(성명서 또는 서면 

통지) 또는 품질경영시스템 적합성 

인증서 사본이나 향수 및 화장품 생

산의 제조품질관리기준(GMP) 적합성 
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(GMP), или копия сертификата соот

ветствия системы менеджмента каче

ства, или копия сертификата соответ

ствия производства парфюмерно-кос

метической продукции принципам н

адлежащей производственной практи

ки (GMP)), заверенные заявителем; 

인증서 사본) 

- копии документов, подтверждающи

х потребительские свойства парфюм

ерно-косметической продукции, зая

вленные в маркировке потребительс

кой упаковки (антимикробное дейст

вие, от морщин, SPF-фактор, проти

вокариозное, противовоспалительное 

действие средств гигиены полости р

та и т.д.), заверенные заявителем. 

- 신청자가 원본대조 확인한, 소비자

용 포장 라벨에 기재된 향수 및 화장

품 효능(항균 작용, 주름 개선, SPF 

지수, 충치 예방, 구강 위생용 제품의 

항염 작용 등)을 입증하는 문서 사본 

Заявления в отношении потребительс

ких свойств парфюмерно-косметичес

кой продукции должны быть обоснов

аны с учетом общих критериев согла

сно приложению 13; 

향수 및 화장품 효능에 관한 신청은 

부속서 13의 일반 기준을 고려하여 다

음과 같은 정보를 근거로 하여야 한다.  

- сведения о регистрационном или 

учетном (индивидуальном, иденти

фикационном) номере заявителя, п

рисваиваемом при государственной 

регистрации юридического лица и

ли физического лица, зарегистрир

ованного в качестве индивидуальн

ого предпринимателя в соответств

ии с законодательством государств

-членов; 

- 회원국 법령에 따라 법인이나 개

인사업자로 등록된 개인이 국가등

록을 할 때 부여되는 신청자의 등

록번호 또는 고유(개별·식별)번호 

정보 

- копия договора с изготовителем, 

в том числе иностранным изготови

телем, на основании которого упол

номоченное изготовителем лицо ос

уществляет действия от имени этог

о изготовителя при оценке соответ

ствия и выпуске в обращение парф

юмерно-косметической продукции 

на таможенной территории Союза, 

а также несет ответственность за н

есоответствие парфюмерно-космети

ческой продукции требованиям тех

нических регламентов Союза (Тамо

женного союза), заверенная заявите

лем (для уполномоченного изготов

- (제조업자가 권한을 위임한 자의 

경우) 제조업자가 원본대조 확인한, 

제조업자가 권한을 위임한 자가 연

합 관세 역내에서 향수 및 화장품의 

적합성 평가 및 유통 수행 시 해당 

제조업자를 대리하여 행위를 수행하

고, 향수 및 화장품이 연합(관세동

맹) 기술규정 요구사항에 부적합한 

경우 그 책임을 부담한다는 내용으

로 외국 제조업자 등 제조업자와 체

결한 계약서 사본 
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ителем лица); 

- копии документов, подтверждаю

щих ввоз образцов (проб) парфюм

ерно-косметической продукции на 

таможенную территорию Союза, з

аверенные в соответствии с закон

одательством государства-члена, в 

котором осуществляется государст

венная регистрация парфюмерно-

косметической продукции (схема 

2р). 

- 향수 및 화장품의 국가등록(등록 

절차 2)이 수행되는 회원국의 법령

에 따라 인증된, 연합 관세 역내 향

수 및 화장품의 샘플(견본)이 반입

되었음을 확인하는 문서 

Переводы документов изготовителя 

с иностранного языка на русский я

зык и (или) в случае наличия соот

ветствующего требования в законод

ательстве государства-члена - на 

государственный язык государства-

члена, в котором осуществляется г

осударственная регистрация парфю

мерно-косметической продукции, з

аверяются в соответствии с законод

ательством этого государства-член

а, или переводчиком, имеющим док

умент, подтверждающий его квалиф

икацию, или заявителем. 

외국어로 된 제조업자 문서를 러시

아어로 번역한 문서 및/또는 회원국 

법령에 관련 요구사항이 있는 경우 

향수 및 화장품의 국가등록이 수행

되는 회원국의 언어로 번역한 문서

는 해당 회원국의 법령에 따라 또는 

자격을 증명하는 문서를 보유한 번

역사 또는 신청자가 인증하여야 한

다.  

Ответственность за достоверность п

редставляемых документов и сведе

ний в уполномоченный орган в цел

ях оформления свидетельства о гос

ударственной регистрации парфюме

рно-косметической продукции несе

т заявитель. 

향수 및 화장품의 국가등록증 발급

을 위하여 담당기관에 제출되는 문

서 및 정보의 진위에 대한 책임은 

신청자가 부담한다. 

6. Государственная регистрация парфю

мерно-косметической продукции осущ

ествляется по одной из следующих схе

м: 

6. 향수 및 화장품의 국가등록은 다음의 

절차 중 하나로 수행된다.  

- схема 1р применяется для продук

ции, изготавливаемой на таможенной 

территории Союза; 

- 제1p형은 연합 관세 역내에서 제조

되는 제품에 적용 

- схема 2р применяется для продук

ции, изготавливаемой за пределами т

аможенной территории Союза. 

- 제2p형은 연합 관세 역외에서 제조

되는 제품에 적용 

6.1. Схема государственной регист

рации парфюмерно-косметической 

продукции 1р. 

6.1. 향수 및 화장품의 국가등록 제 

1p형 

При государственной регистрации 제1p형에 따라 향수 및 화장품을 등
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парфюмерно-косметической продук

ции по схеме 1р заявителем являет

ся изготовитель (уполномоченное и

зготовителем лицо). 

록할 때 신청자는 제조업자(또는 제

조업자가 권한을 위임한 자)이다.  

Изготовитель принимает все необхо

димые меры по обеспечению стаби

льности процесса производства и с

оответствия изготавливаемой парфю

мерно-косметической продукции т

ребованиям настоящего техническог

о регламента, а также осуществляе

т производственный контроль. 

제조업자는 생산과정의 안정성과 제

조되는 향수 및 화장품이 이 기술규

정의 요구사항에 적합함을 보장하기 

위하여 필요한 모든 조치를 취하고 

생산관리도 수행한다.  

В целях проведения испытаний при 

государственной регистрации парф

юмерно-косметической продукции 

заявитель или по поручению (заявл

ению) заявителя и в его присутств

ии аккредитованная испытательная 

лаборатория (центр) проводят иден

тификацию и отбор образцов (про

б) парфюмерно-косметической про

дукции на складе изготовителя или 

на складе заявителя. 

향수 및 화장품의 국가등록 시 시험 

수행을 위하여 신청자 또는 신청자

의 위임(신청)에 따라 신청자의 입

회 하에 공인 실험실(센터)은 제조

업자의 창고 또는 신청자의 창고에

서 향수 및 화장품의 구분 및 샘플

(견본) 채취 작업을 실시한다. 

Допускается проведение отбора обр

азцов (проб) парфюмерно-космети

ческой продукции аккредитованным 

органом инспекции государства-чл

ена, включенным в единый реестр 

органов по оценке соответствия Со

юза. 

연합의 적합성 평가기관 통합등록부

에 포함된 회원국 공인 검사기관이 

향수 및 화장품의 샘플(견본)을 채

취할 수 있다. 

Результаты идентификации и отбор

а образцов (проб) парфюмерно-кос

метической продукции оформляютс

я соответствующим актом (актам

и). 

향수 및 화장품의 구별 및 샘플(견

본) 채취 결과는 해당 확인서(다수

의 확인서)로 작성한다. 

Испытания при государственной ре

гистрации парфюмерно-косметичес

кой продукции, оценка токсикологи

ческих показателей на основе анали

за токсикологических характеристи

к ингредиентов отобранных образц

ов (проб) парфюмерно-косметичес

кой продукции в целях государстве

нной регистрации проводятся аккре

дитованной испытательной лаборато

рией (центром). 

향수 및 화장품의 국가등록 시 수행

되는 시험과 국가등록을 목적으로 

채취된 향수 및 화장품의 샘플(견

본)에 대한 성분의 독성학적 특성 

분석에 기초한 향수 및 화장품의 독

성학적 지표 평가는 공인 실험실(센

터)에서 실시한다.  
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Заявитель формирует комплект док

ументов и сведений, предусмотрен

ных пунктом 5 настоящей статьи, 

и представляет его в уполномоченн

ый орган. 

신청자는 제5항에 명시된 문서 및 

정보 일체를 준비하여 담당기관에 

제출한다. 

6.2. Схема государственной регист

рации парфюмерно-косметической 

продукции 2р. 

6.2. 향수 및 화장품의 국가등록 제

2p형 

При государственной регистрации 

парфюмерно-косметической продук

ции по схеме 2р заявителем являю

тся уполномоченное изготовителем 

лицо, импортер (продавец). 

제2p형에 따른 향수 및 화장품의 국

가등록에서 신청자는 제조업자가 권

한을 위임한 자, 수입업자(판매업자)

이다. 

В целях проведения испытаний при 

государственной регистрации парф

юмерно-косметической продукции 

изготовитель, заявитель или по пор

учению (заявлению) заявителя и в 

его присутствии аккредитованная и

спытательная лаборатория (центр) 

проводят идентификацию и отбор о

бразцов (проб) продукции на склад

е изготовителя или заявителя, или 

на складе временного хранения, ил

и на таможенном складе. 

향수 및 화장품의 국가등록 시 시험 

수행을 위하여 제조업자, 신청자 또

는 신청자의 위임(신청)에 따라 신

청자의 입회 하에 공인 실험실(센

터)은 제조업자의 창고 또는 신청자

의 창고 또는 임시창고 또는 세관창

고에서 향수 및 화장품의 구분 및 

샘플(견본) 채취 작업을 실시한다. 

Допускается проведение отбора обр

азцов (проб) при государственной 

регистрации парфюмерно-косметич

еской продукции аккредитованным 

органом инспекции государства-чл

ена, включенным в единый реестр 

органов по оценке соответствия Со

юза. 

연합의 적합성 평가기관 통합등록부

에 포함된 회원국 공인 검사기관이 

향수 및 화장품의 샘플(견본)을 채

취할 수 있다. 

Результаты идентификации и отбор

а образцов (проб) парфюмерно-кос

метической продукции оформляютс

я соответствующим актом (актам

и). 

향수 및 화장품의 구별 및 샘플(견

본) 채취 결과는 해당 확인서(다수

의 확인서)로 작성한다. 

Испытания парфюмерно-косметиче

ской продукции, оценка токсиколог

ических показателей парфюмерно-к

осметической продукции на основе 

анализа токсикологических характер

истик ингредиентов отобранных об

разцов (проб) парфюмерно-космет

ической продукции в целях государ

향수 및 화장품의 시험 및 국가등록 

목적으로 채취된 향수 및 화장품의 

샘플(견본)에 대한 성분의 독성학적 

특성 분석에 기초한 향수 및 화장품

의 독성학적 지표 평가는 공인 실험

실(센터)에서 실시한다.  
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ственной регистрации проводятся а

ккредитованной испытательной лабо

раторией (центром). 

Заявитель формирует комплект док

ументов и сведений, предусмотрен

ных пунктом 5 настоящей статьи, 

и представляет его в уполномоченн

ый орган. 

신청자는 제5항에 명시된 문서 및 

정보일체를 준비하여 담당기관에 제

출한다.  

Заявитель принимает все необходи

мые меры по обеспечению соответс

твия поставляемой им продукции т

ребованиям настоящего техническог

о регламента. 

신청자는 자신이 공급하는 제품에 

대하여 이 기술규정의 요구사항을 

준수하는 데 필요한 모든 조치를 취

하여야 한다. 

7. Уполномоченный орган рассматривае

т заявление о государственной регистр

ации парфюмерно-косметической прод

укции, прилагаемые документы и сведе

ния, предусмотренные пунктом 5 насто

ящей статьи, и регистрирует заявление 

о государственной регистрации парфюм

ерно-косметической продукции. 

7. 담당기관은 향수 및 화장품의 국가등

록 신청서, 첨부 문서 및 제5항에 명시

된 정보를 검토하고 향수 및 화장품의 

국가등록을 실시한다. 

Экспертиза документов и сведений, пр

едставленных заявителем, в том числе 

экспертиза результатов испытаний парф

юмерно-косметической продукции, про

водится уполномоченным органом. 

신청자가 제출한 문서 및 정보에 대한 

심사와 향수 및 화장품 시험 결과에 대

한 심사는 담당기관이 수행한다. 

При положительных результатах экспер

тизы представленных заявителем докум

ентов и сведений и проведенных испы

таний продукции уполномоченный орга

н принимает решение о выдаче свидет

ельства о государственной регистрации 

парфюмерно-косметической продукции. 

신청자가 제출한 문서 및 정보와 수행된 

제품 시험의 심사 결과가 긍정적인 경우 

담당기관은 향수 및 화장품의 국가등록

증을 발급하는 결정을 내린다.   

При установлении несоответствия прод

укции требованиям настоящего техниче

ского регламента уполномоченный орга

н принимает решение об отказе в выда

че свидетельства о государственной ре

гистрации парфюмерно-косметической 

продукции. 

제품이 이 기술규정의 요구사항에 부적

합한 것으로 확인된 경우 담당기관은 향

수 및 화장품의 국가등록증의 발급을 거

부하는 결정을 내린다.  

Решение об отказе в выдаче свидетельс

тва о государственной регистрации пар

фюмерно-косметической продукции вр

учается заявителю или направляется за

казным почтовым отправлением с опис

ью вложения и уведомлением о вручен

향수 및 화장품의 국가등록증 발급 거부 

결정서는 해당 결정이 내려진 날부터 3

영업일 이내에 신청자에게 직접 전달하

거나 첨부된 문서의 목록 및 수령 통지

에 관한 부분을 명시한 등기우편 또는 

전자문서 형식으로(거부 사유 명시와 함
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ии в письменной форме или в виде эл

ектронного документа (с обоснованием 

причин отказа) в течение 3 рабочих д

ней с даты принятия такого решения. 

께) 발송한다. 

Уполномоченный орган выдает заявител

ю свидетельство о государственной рег

истрации парфюмерно-косметической 

продукции и вносит сведения о нем в 

национальную часть единого реестра св

идетельств о государственной регистра

ции продукции. 

담당기관은 신청자에게 향수 및 화장품

의 국가등록증을 발급하고, 국가등록에 

관한 정보를 제품 국가등록증 통합등록

부 국가 부분에 등재한다.  

8. Свидетельство о государственной ре

гистрации парфюмерно-косметической 

продукции оформляется по единой фор

ме и правилам, утвержденным Решение

м Коллегии Евразийской экономическо

й комиссии от 30 июня 2017 г. № 

80. 

8. 향수 및 화장품의 국가등록증은

「2017년 6월 30일 유라시아경제위원회 

협의체 결정 제80호」로 승인된 통일 양

식 및 규정에 따라 발급한다. 

Свидетельство о государственной регис

трации парфюмерно-косметической пр

одукции может оформляться в виде эл

ектронного документа. 

향수 및 화장품의 국가등록증은 전자문

서 형식으로 발급할 수 있다. 

Свидетельство о государственной регис

трации парфюмерно-косметической пр

одукции оформляется в отношении одн

ого или нескольких названий парфюмер

но-косметической продукции одного н

аименования и действует до изменения 

названия продукции и (или) внесения 

изменений в рецептуру (состав), приво

дящих к изменениям показателей безоп

асности парфюмерно-косметической пр

одукции. 

향수 및 화장품의 국가등록증은 동일한 

정식명칭에 속하는 여러 제품명에 대하

여 발급할 수 있으며, 발급된 국가등록

증은 제품명이 변경되고/되거나 향수 및 

화장품의 안전성 지표가 변경되는 처방

(구성)의 변경이 있을 때까지 유효하다. 

Срок действия свидетельства о государ

ственной регистрации парфюмерно-кос

метической продукции, выданного по с

хеме 1р и схеме 2р, составляет 5 лет. 

제1p형 및 제2p형에 따라 발급된 향수 

및 화장품 국가등록증의 유효기간은 5년

이다.   

После завершения процедуры государст

венной регистрации парфюмерно-косме

тической продукции оригинал свидетел

ьства о государственной регистрации п

арфюмерно-косметической продукции 

и комплект документов и сведений, пр

едусмотренных пунктом 5 настоящей с

татьи, подлежат хранению заявителем, 

в том числе после прекращения произв

신청자는 향수 및 화장품의 국가등록 절

차 완료 후, 국가등록증 원본과 제5항에 

규정된 문서 및 정보 일체를 향수 및 화

장품의 생산이 중단되거나 마지막 제품 

공급이 이루어진 이후를 포함하여 해당 

제품의 사용기한 동안 보관하여야 한다.  
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одства парфюмерно-косметической про

дукции или поставки последней партии 

парфюмерно-косметической продукции 

в течение срока ее годности. 

Допускается замена свидетельства о го

сударственной регистрации парфюмерн

о-косметической продукции и (или) п

риложения к нему без проведения доп

олнительных или повторных испытаний 

в следующих случаях: 

다음과 같은 경우 추가 또는 재시험을 

수행하지 아니하고 향수 및 화장품 국가

등록증 및/또는 그 첨부 서류를 교체할 

수 있다. 

- выявление в свидетельстве и (ил

и) приложении к нему ошибок (опе

чаток); 

- 증명서 및/또는 첨부 서류에서 오류

(오타) 발견 

- изменение организационно-правов

ой формы, места нахождения (адрес

а юридического лица) изготовителя; 

- 제조업자의 법적 조직 형태 또는 

소재지(법인 주소)의 변경  

- изменение организационно-правов

ой формы, места нахождения (адрес

а юридического лица), а также адре

са (адресов) места осуществления д

еятельности заявителя (в случае, ес

ли адреса различаются). 

- 신청자의 법적 조직 형태, 소재지

(법인 주소) 및 활동 수행 장소의 주

소(각 주소가 서로 상이한 경우) 변

경 

В случае замены свидетельства о госуд

арственной регистрации парфюмерно-к

осметической продукции и (или) прил

ожения к нему обращение продукции н

а таможенной территории Союза не пр

иостанавливается. 

향수 및 화장품의 국가등록증 및/또는 

그 첨부 서류를 교체하는 경우에도 연합 

관세 역내에서 해당 제품의 유통은 중단

되지 아니한다.  

Допускается замена свидетельства о го

сударственной регистрации парфюмерн

о-косметической продукции и (или) п

риложения к нему без представления у

полномоченному органу дополнительны

х протоколов испытаний, экспертных з

аключений в отношении парфюмерно-

косметической продукции в случае нео

бходимости дополнения свидетельства 

и (или) приложения к нему сведениям

и, не касающимися показателей безопас

ности продукции, сведениями о показа

ниях (противопоказаниях) к применени

ю отдельными группами населения опр

еделенных видов продукции и сведени

ями, не имеющими гигиенического зна

чения (например, указание дополнитель

ных форм и объемов продукции, видов 

향수 및 화장품의 국가등록증 및/또는 

그 첨부 서류에 제품의 안전성 지표와 

관련없는 정보, 특정 유형의 제품에 대

한 특정 인구집단의 사용 적응증(금기사

항)에 관한 정보와 위생적 의미를 가지

지 아니하는 정보(예: 제품의 추가적인 

형태 및 용량, 소비자용 포장의 유형, 상

표 등에 관한 정보)를 추가하여야 하는 

경우에는 향수 및 화장품에 관한 추가적

인 시험 성적서나 감정 결과서를 담당기

관에 제출하지 아니하고도 국가등록증 

및/또는 그 첨부 서류를 재발급할 수 있

다. 
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потребительской упаковки, товарных зн

аков и т.д.). 

9. Подтверждение соответствия парфю

мерно-косметической продукции осущ

ествляется в форме декларирования соо

тветствия по одной из следующих схе

м: 

9. 향수 및 화장품의 적합성을 확인할 

때는 다음 중 어느 하나의 체계로 수행

한다.  

- схема 3д - для серийно выпускае

мой парфюмерно-косметической пр

одукции; 

- 3D 체계: 연속 생산되는 향수 및 화

장품의 경우  

- схема 4д - для партии парфюмер

но-косметической продукции; 

- 4D 체계: 단일 로트로 생산되는 향

수 및 화장품의 경우  

- схема 6д - для серийно выпускае

мой парфюмерно-косметической пр

одукции при наличии у изготовител

я сертифицированной системы мене

джмента качества или сертификата с

оответствия производства принципам 

надлежащей производственной практ

ики (GMP). 

- 6D 체계: 제조업자가 인증받은 품질

경영시스템 또는 제조품질관리기준

(GMP)적합성 인증서를 보유하는 조

건에서 연속 생산되는 향수 및 화장

품의 경우  

Декларация о соответствии парфюмерн

о-косметической продукции требовани

ям настоящего технического регламент

а оформляется в отношении одного ил

и нескольких названий парфюмерно-ко

сметической продукции одного наимен

ования. 

향수 및 화장품의 이 기술규정 적합성 

선언은 동일한 정식명칭에 속하는 여러 

제품명에 대하여 이루어진다.  

10. При декларировании соответствия 

парфюмерно-косметической продукции 

требованиям настоящего технического 

регламента заявителем являются зареги

стрированные на территории государст

ва-члена в соответствии с его законод

ательством юридическое лицо или физ

ическое лицо в качестве индивидуально

го предпринимателя, являющиеся: 

10. 향수 및 화장품의 이 기술규정 적합

성 선언 시 신청자는 회원국의 법령에 

따라 해당 회원국 내에 등록된 법인이나 

개인사업자여야 하며, 다음 각 호의 어

느 하나에 해당하여야 한다. 

- для схем 3д и 6д - изготовителе

м, уполномоченным изготовителем л

ицом; 

- 3D 및 6D 체계인 경우 제조업자나 

제조업자가 권한을 위임한 자 

- для схемы 4д - изготовителем, у

полномоченным изготовителем лицо

м, импортером (продавцом). 

- 4D 체계인 경우 제조업자, 제조업자

가 권한을 위임한 자, 수입업자(판매

업자) 

11. В зависимости от применяемой зая

вителем схемы декларирования соответ

ствия для каждого названия парфюмерн

о-косметической продукции оформляет

11. 신청자가 적용하는 적합성 선언 체

계에 따라 각 향수 및 화장품 제품명별

로 다음을 포함하는 문서 및 정보 일체

를 통하여 적합성 선언을 수행한다.  
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ся комплект документов и сведений, к

оторый включает в себя: 

- копии документов изготовителя, с

одержащих перечень ингредиентов, 

входящих в состав парфюмерно-кос

метической продукции, с указанием 

их функций, а также с указанием м

ассовой доли ингредиентов, предусм

отренных приложениями 2-5 к нас

тоящему техническому регламенту, 

заверенные заявителем (схемы 3д, 4

д, 6д); 

- 신청자가 원본대조 확인한, 향수 및 

화장품의 구성 성분 목록, 각 성분의 

기능 및 이 기술규정의 부속서 2부터 

5까지에 규정된 성분의 질량 비율이 

포함된 제조업자 문서의 사본(3D, 

4D, 6D 체계에 해당) 

- копии документов, содержащих ин

формацию о наличии в парфюмерно

-косметической продукции следовы

х количеств веществ (при наличии 

следовых количеств), заверенные за

явителем (схемы 3д, 4д, 6д); 

- 신청자가 원본대조 확인한, 향수 및 

화장품에 미량물질이 함유되어 있다

는 정보(미량물질이 함유된 경우)가 

담긴 문서의 사본 (3D, 4D, 6D 체계

에 해당) 

- копии документов, содержащих ор

ганолептические и физико-химичес

кие показатели продукции, заверенн

ые заявителем (схемы 3д, 4д, 6д); 

- 신청자가 원본대조 확인한, 제품의 

관능적 및 물리화학적 지표를 포함한 

문서의 사본 

- протоколы испытаний парфюмерно

-косметической продукции на соотв

етствие требованиям пунктов 3-6 с

татьи 5 настоящего технического ре

гламента (при наличии), отчет (при 

наличии) по результатам оценки ток

сикологических показателей парфюм

ерно-косметической продукции на 

основе анализа токсикологических х

арактеристик ингредиентов на соотв

етствие требованиям пункта 6 стать

и 5 настоящего технического регла

мента, оформленные аккредитованно

й испытательной лабораторией (цен

тром) (схемы 3д, 4д, 6д); 

- 공인 실험실(센터)에서 발행한, 이 

기술규정 제5조제3항부터 제6항까지

의 요구사항에 적합함을 확인하는 향

수 및 화장품의 시험 성적서(있는 경

우), 이 기술규정 제5조제6항의 요구

사항에 적합함을 확인하는 성분의 독

성학적 특성 분석에 기초한 향수 및 

화장품의 독성학적 지표 평가 결과 

보고서(있는 경우) (3D, 4D, 6D 체계

에 해당) 

- копию контракта (договора на пос

тавку) и товаросопроводительные до

кументы, идентифицирующие парти

ю продукции, в том числе ее разме

р (схема 4д); 

- 계약서(공급 계약서) 사본과 해당 

제품의 로트 수량을 포함한 로트를 

구별할 수 있는 관련 서류 (4D 체계

에 해당) 

- образец маркировки потребительск

ой упаковки парфюмерно-косметиче

ской продукции (например, копия э

тикетки (упаковки), фото, утвержде

- 신청자가 인증한, 이 기술규정 제5

조제9항부터 제9.5항까지의 요구사항

에 적합함을 입증하는 향수 및 화장

품의 소비자용 포장 라벨 견본(예: 
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нный для печати макет, аннотация 

(при наличии)), подтверждающий с

оответствие требованиям пунктов 

9-9.5 статьи 5 настоящего техниче

ского регламента, заверенный заявит

елем (схемы 3д, 4д, 6д); 

라벨(포장) 사본, 사진, 인쇄 승인용 

시안, 설명문(있는 경우))(3D, 4D, 

6D 체계에 해당) 

- копию документа изготовителя о с

оответствии производства требовани

ям пунктов 7-7.5.2 статьи 5 насто

ящего технического регламента (пис

ьменное уведомление изготовителя 

о соответствии производства требова

ниям настоящего технического регла

мента или декларация (заявление ил

и письменное уведомление) изготов

ителя о соблюдении принципов надл

ежащей производственной практики 

(GMP)), заверенную заявителем (сх

ема 3д); 

- 신청자가 원본대조 확인한, 이 기술

규정 제5조제7항부터 제7.5항의2의 

요구사항에 적합함을 입증하는 제조

업자 문서의 사본(생산이 이 기술규

정의 요구사항에 적합함을 확인하는 

제조업자의 서면 통지서 또는 제조품

질관리기준(GMP) 준수에 관한 제조

업자의 선언서(진술서 또는 서면 통

지) (3D 체계에 해당) 

- копию сертификата соответствия с

истемы менеджмента качества и (ил

и) копию сертификата соответствия 

производства парфюмерно-косметич

еской продукции принципам надлеж

ащей производственной практики 

(GMP), заверенные заявителем (схе

ма 6д); 

- 신청자가 원본대조 확인한, 품질경

영시스템 적합성 인증서 사본 및/또

는 향수 및 화장품 생산의 제조품질

관리기준(GMP)적합성 인증서 사본

(6D 체계에 해당) 

- копию документа изготовителя о с

оответствии производства требовани

ям пунктов 7-7.5.2 статьи 5 насто

ящего технического регламента (пис

ьменное уведомление изготовителя 

о соответствии производства требова

ниям настоящего технического регла

мента или декларация (заявление ил

и письменное уведомление) изготов

ителя о соблюдении принципов надл

ежащей производственной практики 

(GMP)) либо копию сертификата со

ответствия системы менеджмента ка

чества и (или) копию сертификата 

соответствия производства парфюмер

но-косметической продукции принц

ипам надлежащей производственной 

практики (GMP), заверенные заявит

елем (схема 4д); 

- 신청자가 원본대조 확인한, 이 기술

규정 제5조제7항부터 제7.5항의2의 

요구사항에 적합함을 입증하는 제조

업자 문서의 사본(생산이 이 기술규

정의 요구사항에 적합함을 확인하는 

제조업자의 서면 통지서 또는 제조품

질관리기준(GMP) 준수에 관한 제조

업자의 선언서(진술서 또는 서면 통

지) 또는 품질경영시스템 적합성 인

증서 사본 및/또는 향수 및 화장품 

생산의 제조품질관리기준(GMP) 적합

성 인증서 사본(4D 체계에 해당) 
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- копии документов, подтверждающи

х потребительские свойства парфюм

ерно-косметической продукции, зая

вленные в маркировке потребительс

кой упаковки (антимикробное дейст

вие, от морщин, SPF-фактор, проти

вокариозное, противовоспалительное 

действие средств гигиены полости р

та и т.д.), заверенные заявителем. 

- 신청자가 원본대조 확인한, 소비자

용 포장 라벨에 기재된 향수 및 화장

품 제품의 효능(항균 작용, 주름 개

선, SPF 지수, 충치 예방, 구강 위생

용 제품의 항염 작용 등)을 입증하는 

문서 사본 

Заявления в отношении потребительс

ких свойств парфюмерно-косметичес

кой продукции должны быть обоснов

аны с учетом общих критериев согла

сно приложению 13 к настоящему те

хническому регламенту (схемы 3д, 4

д, 6д); 

향수 및 화장품의 제시된 효능은 이 

기술규정의 부속서 13(3D, 4D, 6D 체

계)에 따른 공통 기준을 고려하여 입

증한다.  

- копию договора с изготовителем, 

в том числе иностранным изготовит

елем, на основании которого уполно

моченное изготовителем лицо осуще

ствляет действия от имени этого из

готовителя при оценке соответствия 

и выпуске в обращение парфюмерно

-косметической продукции на тамо

женной территории Союза, а также 

несет ответственность за несоответс

твие парфюмерно-косметической пр

одукции требованиям технических р

егламентов Союза (Таможенного со

юза), заверенную заявителем (для у

полномоченного изготовителем лиц

а) (схемы 3д и 6д); 

- (제조업자가 권한을 위임한 자의 경

우) 제조업자가 원본대조 확인한, 제

조업자가 권한을 위임한 자가 연합 

관세 역내에서 향수 및 화장품의 적

합성 평가 및 유통 수행 시 해당 제

조업자를 대리하여 행위를 수행하고, 

향수 및 화장품이 연합(관세동맹) 기

술규정 요구사항에 부적합한 경우 그 

책임을 부담한다는 내용으로 외국 제

조업자 등 제조업자와 체결한 계약서 

사본 (3D, 6D 체계에 해당) 

- сведения о регистрационном или 

учетном (индивидуальном, идентифи

кационном) номере заявителя, присв

аиваемом при государственной регис

трации юридического лица или физ

ического лица в качестве индивидуа

льного предпринимателя в соответст

вии с законодательством государств

-членов (схемы 3д, 4д, 6д). 

- 회원국 법령에 따라 법인이나 개인

사업자로 등록된 개인이 국가등록을 

할 때 부여되는 신청자의 등록번호 

또는 고유(개별·식별)번호 정보 (3D, 

4D, 6D 체계에 해당) 

Допускается использование уполном

оченным изготовителем лицом или 

импортером (продавцом) протоколо

в испытаний парфюмерно-косметич

еской продукции, проведенных по 

제조업자가 권한을 위임한 자 또는 

수입업자(판매업자)는 제조업자나 

제조업자가 권한을 위임한 자의 의

뢰에 따라 수행된 향수 및 화장품의 

시험 성적서를 제조업자나 제조업자
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поручению изготовителя или уполн

омоченного изготовителем лица, на 

основании их письменного согласи

я. 

가 권한을 위임한 자의 서면 동의에 

기초하여 사용할 수 있다. 

Предусмотренный настоящим пункт

ом комплект документов и сведени

й формируется на бумажных или э

лектронных носителях. 

이 호에 규정된 문서 및 정보 일체

는 종이나 전자문서 형식으로 작성

한다.  

Переводы документов изготовителя 

с иностранного языка на русский я

зык и (или) в случае наличия соот

ветствующего требования в законод

ательстве государства-члена - на 

государственный язык государства-

члена, в котором осуществляется р

егистрация декларации о соответст

вии, заверяются в соответствии с з

аконодательством этого государства

-члена, или переводчиком, имеющ

им документ, подтверждающий его 

квалификацию, или заявителем. 

제조업자 문서의 외국어를 러시아어

로 번역한 문서 및/또는 회원국 법령

에 관련 요구사항이 있는 경우 적합

성 선언 등록이 수행되는 회원국의 

언어로 번역한 문서는 해당 회원국

의 법령에 따라 또는 자격을 증명하

는 문서를 보유한 번역사 또는 신청

자가 인증한다.  

12. Изготовитель в зависимости от при

меняемой схемы декларирования соотве

тствия: 

12. 제조업자는 적용되는 적합성 선언 

체계에 따라 다음과 같은 조치를 취한

다.  

- осуществляет производственный ко

нтроль и принимает все необходимы

е меры, чтобы процесс производства 

парфюмерно-косметической продукц

ии был стабильным и обеспечивал с

оответствие изготавливаемой парфю

мерно-косметической продукции тр

ебованиям настоящего технического 

регламента (схема 3д); 

- 생산과정이 안정적으로 유지되고 

제조되는 향수 및 화장품이 이 기술

규정의 요구사항에 적합하도록 생산

관리를 수행하고 필요한 모든 조치를 

취한다. (3D 체계에 해당) 

- осуществляет производственный ко

нтроль и принимает все необходимы

е меры по обеспечению стабильност

и функционирования внедренной и с

ертифицированной системы менеджм

ента и условий производства для из

готовления парфюмерно-косметичес

кой продукции, соответствующей тр

ебованиям настоящего технического 

регламента (схема 6д). 

- 도입 및 인증된 경영시스템과 생산 

조건이 안정적으로 운영되도록 생산

관리를 수행하고 이 기술규정의 요구

사항에 적합한 향수 및 화장품의 제

조를 보장하기 위한 모든 필요한 조

치를 취한다. (6D 체계에 해당) 

13. Заявитель в зависимости от примен

яемой схемы декларирования соответст

вия: 

13. 신청자는 적용되는 적합성 선언 체

계에 따라 다음과 같은 조치를 취한다. 
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- формирует и проводит анализ ком

плекта документов и сведений, пред

усмотренных пунктом 11 настоящей 

статьи; 

- 제11항에 명시된 문서 및 정보 일

체를 구성하여 분석한다.  

- обеспечивает проведение идентифи

кации и отбора образцов (проб) пар

фюмерно-косметической продукции. 

- 향수 및 화장품의 구별 및 샘플(견

본) 채취할 수 있도록 한다.  

Идентификация и отбор образцов 

(проб) парфюмерно-косметической 

продукции могут проводиться изгот

овителем, заявителем или по поруч

ению заявителя органом по сертиф

икации продукции либо аккредитов

анной испытательной лабораторией 

(центром). 

향수 및 화장품의 구별 및 샘플(견

본) 채취는 제조업자, 신청자 또는 

신청자의 의뢰에 따라 제품 인증기

관이나 공인 실험실(센터)에서 실시

한다. 

Заявитель представляет в орган по 

сертификации или в аккредитованн

ую испытательную лабораторию (ц

ентр) документы и информацию, н

еобходимые для проведения иденти

фикации и отбора образцов (проб) 

парфюмерно-косметической продук

ции. 

신청자는 향수 및 화장품의 구별 및 

샘플(견본) 채취에 필요한 문서 및 

정보를 인증기관 또는 공인 실험실

(센터)에 제공한다. 

Отбор образцов (проб) парфюмерно

-косметической продукции провод

ится: для серийно выпускаемой пар

фюмерно-косметической продукции 

- на складе изготовителя (уполно

моченного изготовителем лица), ил

и складе временного хранения, или 

таможенном складе, или на произво

дственной линии готовой продукци

и; для партии продукции - на мес

те нахождения партии (на складе г

отовой продукции изготовителя (уп

олномоченного изготовителем лиц

а), или на таможенном складе, или 

на складе временного хранения, ил

и на складе получателя при ответс

твенном хранении, или на производ

ственной линии готовой продукци

и); 

향수 및 화장품의 샘플(견본) 채취

는 다음 장소에서 실시한다. 연속 생

산되는 향수 및 화장품의 경우 제조

업자(제조업자가 권한을 위힘한 자)

의 창고, 임시 보관창고, 세관창고 

또는 완제품 생산라인에서 실기한다. 

단일 로트로 생산되는 경우 해당 로

트가 보관된 장소(제조업자(제조업

자가 권한을 위임한 자)의 완제품 

창고, 세관창고, 임시 보관창고, 수령

인의 책임보관 창고 또는 완제품 생

산라인)에서 실시한다.  

- обеспечивает проведение испытани

й отобранных образцов (проб) парф

юмерно-косметической продукции н

а соответствие требованиям настоящ

- 향수 및 화장품의 샘플(견본)이 이 

기술규정의 요구사항에 적합함을 확

인하는 시험을 공인 실험실(센터)이 

진행할 수 있도록 한다.  
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его технического регламента аккред

итованной испытательной лаборатор

ией (центром). 

Для парфюмерно-косметической пр

одукции, находящейся на этапе пос

тановки на производство, с целью 

проведения испытаний могут быть 

использованы образцы (пробы) пар

фюмерно-косметической продукци

и, отобранные из партии, изготовле

нной в лаборатории изготовителя в 

соответствии с утвержденными в у

становленном порядке техническим

и документами (технические услов

ия, рецептура, спецификация, станд

арт) и технологией изготовления. 

생산 개시 단계에 있는 향수 및 화

장품의 경우 시험 실시를 목적으로 

정식 승인 절차에 따라 승인된 기술

문서(기술조건서, 처방서, 규격서, 표

준) 및 제조기술에 따라 제조업자의 

실험실에서 제조된 로트에서 채취한 

샘플(견본)를 사용할 수 있다. 

Парфюмерно-косметическая продук

ция должна быть расфасована в пер

вичную упаковку, изготовленную и

з материала, идентичного материал

у упаковки, используемой в ее про

изводстве, промаркирована в соотве

тствии с требованиями пунктов 9-

9.5 статьи 5 настоящего регламент

а. 

향수 및 화장품은 실제 생산에 사용

되는 포장재와 동일한 재질의 1차 

포장에 충전되어야 하며, 제5조제9

항부터 제9.5항까지의 요구사항에 

따라 라벨이 부착되어야 한다.  

Маркировка может быть нанесена н

а потребительскую упаковку и (ил

и) на прилагаемый к ней ярлык; 

라벨은 소비자 포장 또는 첨부되는 

상품표시에 부착할 수 있다. 

- принимает декларацию о соответст

вии по единой форме и правилам, у

твержденным Решением Коллегии Е

вразийской экономической комиссии 

от 25 декабря 2012 г. № 293; 

-「2012년 12월 25일 유라시아경제

위원회 협의체 결정 제293호」로 승

인된 통일 양식 및 규칙에 따라 적합

성 선언을 이행한다. 

- формирует и хранит комплект док

азательственных материалов, подтве

рждающих соответствие парфюмерно

-косметической продукции требован

иям настоящего технического регла

мента, который включает в себя: 

- 향수 및 화장품이 이 기술규정 요

구사항에 적합함을 입증하는 증빙자

료 일체를 구성하고 보관하며, 이 증

빙자료에는 다음와 같은 내용을 포함

한다.  

документы и сведения, предусмотр

енные пунктом 11 настоящей стать

и; 

제11항에 명시된 문서 및 정보 

протоколы испытаний парфюмерно

-косметической продукции на соот

ветствие требованиям пунктов 3-6 

статьи 5 настоящего технического 

- 공인 실험실(센터)에서 발행한, 

이 기술규정 제5조제3항부터 제6항

까지의 요구사항에 적합함을 확인하

는 향수 및 화장품의 시험 성적서
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регламента, отчет (при наличии) п

о результатам оценки токсикологич

еских показателей парфюмерно-кос

метической продукции на основе а

нализа токсикологических характер

истик ингредиентов на соответстви

е требованиям пункта 6 статьи 5 н

астоящего технического регламента, 

оформленные аккредитованной исп

ытательной лабораторией (центро

м); 

(있는 경우), 이 기술규정 제5조제6

항의 요구사항에 적합함을 확인하는 

성분의 독성학적 특성 분석에 기초

한 향수 및 화장품의 독성학적 지표 

평가 결과 보고서(있는 경우) 

зарегистрированную декларацию о 

соответствии. 

등록된 적합성 선언서 

Для применения схем 3д и 6д про

токол испытаний образцов (проб) п

арфюмерно-косметической продукц

ии должен быть оформлен не ране

е чем за 1 год до даты регистраци

и декларации. 

3D 및 6D 체계를 적용하는 경우 향

수 및 화장품 샘플(견본)에 대한 시

험 성적서는 적합성 선언 등록일 기

준 1년 이내에 발급된 것이어야 한

다. 

Для применения схемы 4д допуска

ется использование результатов исп

ытаний образцов (проб) парфюмерн

о-косметической продукции для по

следующих партий аналогичной пар

фюмерно-косметической продукци

и, декларация о соответствии котор

ой была принята и зарегистрирован

а ранее. 

4D 체계를 적용하는 경우 이전에 적

합성 선언 이행 및 등록된 동일한 

향수 및 화장품의 후속 로트에 대하

여서는 해당 향수 및 화장품 샘플

(견본)의 시험 결과를 사용할 수 있

다. 

В этом случае заявитель проводит 

идентификацию партии парфюмерно

-косметической продукции для уст

ановления ее аналогичности по отн

ошению к парфюмерно-косметичес

кой продукции, декларация о соотв

етствии которой была принята и за

регистрирована ранее. 

이 경우 신청자는 해당 로트의 향수 

및 화장품이 이전의 적합성 선언이 

작성 및 등록된 제품과 동일한 제품

인지를 확인하기 위한 로트 구별 작

업을 수행한다.  

Если заявителем установлена такая 

аналогичность, отбор образцов (про

б) парфюмерно-косметической про

дукции и ее испытания не проводя

тся. 

신청자가 동일성을 확인한 경우 향

수 및 화장품의 샘플(견본) 채취 및 

시험을 실시하지 아니한다. 

Срок действия используемого прото

кола испытаний парфюмерно-косме

тической продукции составляет не 

более 2 лет с даты его утвержден

ия при условии, что испытания про

적합성 선언 이행 시점에 유효한 시

험방법에 따라 시험을 수행하고 해

당 시험방법이 이 기술규정 제5.1조

제2항에서 규정한 기술규정 적용 및 

이행과 기술규제 대상의 적합성 평
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ведены по действующим на момент 

принятия декларации о соответстви

и методам испытаний, установленн

ым стандартами, включенными в пе

речень стандартов, содержащих пра

вила и методы исследований (испы

таний) и измерений, в том числе п

равила отбора образцов, необходим

ых для применения и исполнения т

ребований настоящего технического 

регламента и осуществления оценк

и соответствия объектов техническ

ого регулирования, предусмотренны

й пунктом 2 статьи 5_1 настоящег

о технического регламента, и в ре

цептуру (состав) парфюмерно-кос

метической продукции не вносилис

ь изменения. 

가 수행에 필요한 연구(시험) 및 측

정 방법과 샘플 채취 규칙을 포함하

는 표준 목록에 포함된 표준에 따라 

정하여져 있으며 향수 및 화장품의 

처방(구성)에 변경이 없는 경우, 사

용되는 향수 및 화장품 시험 성적서

의 유효기간은 승인일부터 2년을 초

과하지 아니한다. 

14. Для регистрации декларации о соо

тветствии заявитель представляет доку

менты и сведения, предусмотренные П

орядком регистрации, приостановления, 

возобновления и прекращения действия 

деклараций о соответствии продукции 

требованиям технических регламентов 

Евразийского экономического союза, ут

вержденным Решением Коллегии Евраз

ийской экономической комиссии от 20 

марта 2018 г. № 41, в том числе коп

ии документов и сведения, предусмотр

енные пунктом 13 настоящей статьи, к

роме документов, подтверждающих пот

ребительские свойства парфюмерно-ко

сметической продукции. 

14. 적합성 선언 등록을 위하여 신청자

는「2018년 3월 20일 유라시아경제위원

회 협의체 결정 제41호」에 의하여 승인

된「유라시아경제연합 기술규정 요구사

항에 대한 제품 적합성 선언의 등록, 효

력 정지, 효력 재개 및 효력 종료 절

차」에서 규정한 문서 및 정보를 제출하

고 여기에는 향수 및 화장품의 효능을 

입증하는 문서를 제외한 제13항에 명시

된 문서의 사본 및 정보가 포함된다. 

Все представляемые копии документов 

заверяются заявителем. 

제출하는 모든 문서 사본은 신청자가 직

접 인증한다.  

15. Декларация о соответствии парфюм

ерно-косметической продукции требов

аниям настоящего технического реглам

ента действует до изменения названия 

продукции и (или) внесения изменени

й в рецептуру (состав), приводящих к 

изменениям показателей безопасности п

арфюмерно-косметической продукции, 

но не более 5 лет при декларировании 

соответствия по схеме 3д, не более 7 

15. 이 기술규정의 요구사항에 대한 향

수 및 화장품의 적합성 선언서는 제품명

이 변경되고/되거나 향수 및 화장품의 

안전성 지표가 변경되는 처방(구성)이 

변경이 될때까지 유효하되, 3D 체계에 

따른 경우 최대 5년, 6D 체계에 따른 경

우 최대 7년, 4D 체계에 따른 경우 해당 

향수 및 화장품 로트에 포함된 제품의 

사용기한을 고려한 기간을 초과할 수 없

다.  
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лет при декларировании соответствия п

о схеме 6д и с учетом срока годности 

продукции, входящей в данную партию 

парфюмерно-косметической продукции 

при декларировании соответствия по сх

еме 4д. 

В случае если зарегистрированная декл

арация о соответствии серийно выпуска

емой парфюмерно-косметической прод

укции распространяется на парфюмерно

-косметическую продукцию, изготовле

нную с даты изготовления отобранных 

образцов (проб) продукции, прошедши

х испытания, указанная информация и 

сведения о дате изготовления отобранн

ых образцов (проб) продукции, прошед

ших испытания, указываются в поле 8 

"Дополнительная информация" единой 

формы декларации о соответствии треб

ованиям технического регламента Евраз

ийского экономического союза, утверж

денной Решением Коллегии Евразийско

й экономической комиссии от 25 декаб

ря 2012 г. № 293. 

연속 생산되는 향수 및 화장품에 대하여 

등록된 적합성 선언이 시험을 통과한 제

품의 선별 샘플(견본) 제조일부터 생산

된 향수 및 화장품에 적용되는 경우, 선

별 샘플(견본) 제조일에 대한 특정 정보 

및 세부 사항은「2012년 12월 25일 유

라시아경제위원회 협의체 결정 제293

호」에 의하여 승인된 유라시아경제연합 

기술규정 요구사항에 대한 적합성 선언 

통합 양식 8번 항목 "추가 정보"에 기재

한다.  

При регистрации новой декларации о с

оответствии заявитель принимает реше

ние о прекращении действия деклараци

и о соответствии, подлежащей замене. 

새로운 적합성 선언 등록 시 신청자는 

대체 대상이 되는 기존 적합성 선언의 

효력 종료 여부를 결정하여야 한다. 

16. Оригинал декларации о соответств

ии и комплект документов и сведений, 

предусмотренных пунктом 13 настояще

й статьи (в электронном виде или на 

бумажном носителе), подлежат хранен

ию заявителем после прекращения про

изводства парфюмерно-косметической 

продукции или поставки последней пар

тии парфюмерно-косметической проду

кции в течение срока ее годности. 

16. 적합성 선언서 원본 및 제13항에서 

규정한 문서와 정보 일체(전자문서 또는 

서면 형태)는 향수 및 화장품의 생산 종

료 또는 최종 로트 공급 이후에도 해당 

제품의 사용기한 동안 신청자가 보관하

여야 한다. 

Комплект доказательственных материал

ов, подтверждающих соответствие парф

юмерно-косметической продукции тре

бованиям настоящего технического рег

ламента, подлежит хранению уполномо

ченным на регистрацию деклараций о 

соответствии органом (организацией) г

осударства-члена, в том числе аккреди

향수 및 화장품이 이 기술규정의 요구사

항에 적합함을 입증하는 증빙자료 일체

는 적합성 선언 등록 권한을 가진 회원

국 기관(조직)을 포함하여 회원국의 공

인 인증기관에 의하여 적합성 선언서 유

효기간 종료 후 5년간 보관하여야 한다.  
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тованным органом государства-члена п

о сертификации, в течение 5 лет после 

окончания срока действия декларации о 

соответствии. 

Допускается хранение копий зарегистр

ированной декларации о соответствии 

и комплекта доказательственных матер

иалов в электронном виде в соответств

ии с законодательством государств-чле

нов. 

등록된 적합성 선언서 사본 및 증빙자료 

일체는 회원국 법령에 따라 전자문서 형

식으로 보관할 수 있다.  

17. В случае внесения в рецептуру (со

став) парфюмерно-косметической прод

укции изменения, не приводящего к из

менениям показателей безопасности пар

фюмерно-косметической продукции, ус

тановленных настоящим техническим р

егламентом, без изменения названия пр

одукции проводятся испытания парфюм

ерно-косметической продукции, изгото

вленной по новой рецептуре, при этом 

принятие новой декларации о соответс

твии не требуется. 

17. 향수 및 화장품의 제품명을 변경하

지 아니하고 이 기술규정에서 정한 향수 

및 화장품의 안전성 지표 변화를 초래하

지 않는 범위 내에서 처방(구성)이 변경

되는 경우, 새로운 처방에 따라 제조된 

향수 및 화장품에 대한 시험을 실시하고 

이 경우 새로운 적합성 선언의 승인은 

필요하지 아니하다. 

Комплект документов и сведений, подл

ежащий хранению заявителем, дополня

ется следующими документами: 

신청자가 보관하여야 하는 문서 및 정보 

일체에는 다음과 같은 문서가 포함된다.  

- копии документов изготовителя, с

одержащих перечень ингредиентов, в

ходящих в состав парфюмерно-косме

тической продукции, с указанием их 

функций, а также с указанием массов

ой доли ингредиентов, предусмотрен

ных приложениями 2-5 к настоящем

у техническому регламенту, после вн

есения изменения в рецептуру (соста

в), заверенные заявителем; 

- 신청자가 원본대조 확인한, 처방(구

성) 변경 후 향수 및 화장품의 구성 

성분 목록, 각 성분의 기능과 이 기술

규정의 부속서 2부터 5까지에 규정된 

성분의 질량 비율이 포함된 제조업자 

문서의 사본 

- копии документов, содержащих ин

формацию о наличии в парфюмерно-

косметической продукции следовых к

оличеств веществ (при наличии след

овых количеств); 

- 향수 및 화장품에 미량물질이 함유

되어 있다는 정보(미량물질이 함유된 

경우)가 담긴 문서 사본 

- копии документов, содержащих ор

ганолептические и физико-химическ

ие показатели продукции, после внес

ения изменения в рецептуру (соста

в), заверенные заявителем; 

- 처방(구성) 변경 후 신청자가 원본

대조 확인한, 제품의 관능적 및 물리화

학적 지표를 포함한 문서 

- протоколы испытаний парфюмерно - 공인 실험실(센터)에서 발행한, 새
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-косметической продукции, выпущен

ной по новой рецептуре, на соответс

твие требованиям пунктов 3-6 стать

и 5 настоящего технического регламе

нта, отчет (при наличии) по результ

атам оценки токсикологических показ

ателей парфюмерно-косметической п

родукции, выпущенной по новой рец

ептуре, на основе анализа токсиколог

ических характеристик ингредиентов 

на соответствие требованиям пункта 

6 статьи 5 настоящего технического 

регламента, оформленные аккредитова

нной испытательной лабораторией (ц

ентром); 

로운 처방에 따라 생산된 향수 및 화

장품이 이 기술규정 제5조제3항부터 

제6항까지의 요구사항에 적합함을 확

인하는 시험 성적서 및 새로운 처방 

제품의 독성학적 지표가 이 기술규정 

제5조제6항의 요구사항에 적합함을 성

분의 독성학적 지표 분석에 근거하여 

평가한 결과 보고서(있은 경우) 

- образец маркировки, если в нее вно

сились изменения, заверенный заявител

ем; 

- 신청자가 인증한, 라벨이 변경된 경우 

그 샘플 

- копия документа (уведомления) изг

отовителя о выпуске продукции по нов

ой рецептуре, заверенная заявителем. 

- 신청자가 원본대조 확인한, 새로운 처

방에 따른 제품 출시와 관련한 제조업자

의 문서(통지서) 사본 

(Статья в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.)  

(이 조는 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

Статья 7. Маркировка единым знаком об

ращения продукции на рынке Союза 

제7조 연합 시장에서 유통되는 제품의 단

일 마크 

(Наименование в редакции, введенной 

в действие с 24 декабря 2025 года ре

шением Совета ЕЭК от 29 ноября 

2024 года N 114.) 

(제목 개정 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 개정되어 2025년 12월 24일부터 시

행)  

1. Парфюмерно-косметическая продукц

ия, соответствующая требованиям насто

ящего технического регламента и прош

едшая процедуру оценки соответствия 

настоящему техническому регламенту с

огласно статье 6, должна иметь маркир

овку единым знаком обращения продук

ции на рынке Союза. 

1. 이 기술규정의 요구사항에 적합하고 

제6조에 따라 이 기술규정에 따른 적합

성 평가 절차를 완료한 향수 및 화장품

은 연합 시장의 단일 유통마크를 보유하

여야 한다.  

(Пункт в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.)  

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

2. Маркировка единым знаком обращен

ия продукции на рынке Союза осущест

вляется перед выпуском продукции в о

2. 연합 시장의 단일 유통마크는 유통 

전 부착한다.   
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бращение на рынке. 

(Пункт в редакции, введенной в дейст

вие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 항은 2024년 11월 29일 유라시아경

제위원회 이사회 결정 제114호에 따라 

개정되어 2025년 12월 24일부터 시행) 

3. Единый знак обращения продукции 

на рынке Союза наносится на каждую 

единицу продукции (потребительскую 

упаковку, ярлык, этикетку) и/или това

росопроводительную документацию. 

3. 연합 시장의 단일 유통마크는 개별 

제품(소비자 포장, 상품표시, 라벨) 및/

또한 제품 동봉 문서에 부착되어야 한

다. 

(Абзац в редакции, введенной в действ

ие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.)  

(이 문단은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 개정되어 2025년 12월 24일부터 시

행) 

Единый знак обращения продукции на 

рынке Союза наносится любым способо

м, обеспечивающим четкое и ясное изо

бражение в течение всего срока годнос

ти парфюмерно-косметической продук

ции. 

연합 시장의 단일 유통마크는 향수 및 

화장품의 사용기간 동안 내내 선명하고 

명확하게 식별될 수 있도록 보장하는 어

떠한 방식으로든 표시한다.  

(Абзац в редакции, введенной в действ

ие с 24 декабря 2025 года решением 

Совета ЕЭК от 29 ноября 2024 года N 

114.) 

(이 문단은 2024년 11월 29일 유라시아

경제위원회 이사회 결정 제114호에 따

라 개정되어 2025년 12월 24일부터 시

행) 

Статья 8. Защитительная оговорка 제8조 보호 조항 

(Утратила силу с 24 декабря 2025 год

а - решение Совета ЕЭК от 29 ноябр

я 2024 года N 114.)  

(2024년 11월 29일 유라시아경제위원회 

이사회 결정 제114호에 따라 2025년 

12월 24일부터 삭제) 

Статья 9. Государственный контроль (на

дзор) 

제9조 국가 통제(감독) 

(Утратила силу с 24 декабря 2025 год

а - решение Совета ЕЭК от 29 ноябр

я 2024 года N 114.)  

(2024년 11월 29일 유라시아경제위원회 

이사회 결정 제114호에 따라 2025년 

12월 24일부터 삭제) 
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